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FESTIVAL

FESTIVAL

FICBUEU 2023

Espazos do festival e toda a información referente  

ao acceso ás proxeccións e actividades. 

Festival venues and all the information about  

screening and activities.
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is a larger capacity. The activities developed 
within the framework of the Cinema Seminars, 
the children's workshop and the FICBUEU 2023 
awards ceremony will be held here.

ACCESO E ENTRADAS
ACCESS AND TICKETS

As proxeccións e actividades que conformarán 
a programación do FICBUEU 2023 contarán con 
dous tipos de acceso:

ACTIVIDADES DE BALDE: 

Entrada libre:
- Concerto: Chungo Pastel.
- Coloquios con cineastas.
- Presentación I Residencia FICBUEU.
- Cinema e radio.
- Presentación do Caderno FICBUEU #4.
- Concerto: Malandrómeda.
- Entrega de premios FICBUEU 2023. 
- Concerto MiniFIC: Pakolas.

Retirando invitación no despacho de billetes:
- Estrea Área Social.
- Sección Retrospectiva.
- Gala Escolas Galegas.
- Sección Curtas en Familia.

Con inscrición previa:
- II Xornadas Cinematográficas: cotiandade e 
estética do cine sensible. 
- Obradoiro infantil: O Zoótropo.

ACTIVIDADES PARA AS QUE CÓMPRE MERCAR 
UNHA ENTRADA OU ABONO:

- Sección Oficial.
- Sección Escolas Internacionais.

ESPAZOS, ACCESO  
E ENTRADAS   
VENUES, ACCESS AND TICKETS  

AUDITORIO
AUDITORIUM

O auditorio do Centro Social do Mar, que se 
atopa no centro da vila de Bueu, acollerá a 
maior parte das actividades do FICBUEU 2023. 
Nesta sala proxectaranse todos os filmes que 
forman parte da programación do festival, e 
celebraranse algunhas das actividades con 
maior afluencia de público.

The Centro Social do Mar auditorium, which 
is located in the centre of the town of Bueu, 
will host most of the activities of FICBUEU 
2023. All the films that are part of the festival’s 
programme will be screened in this hall, and 
some of the most popular activities will be held 
there.

PUNTO DE ENCONTRO
MEETING POINT

Espazo do festival no que terán lugar todos os 
encontros e coloquios coas e cos cineastas. 
Este estará situado na Sala Amalia Domínguez 
Búa, fronte ao Centro Social do Mar.

The Sala Amalia Domínguez Búa can be found 
opposite the Centro Social do Mar. This is the 
festival space where all the meetings and talks 
with the filmmakers and other participants will 
take place.

SALA MULTIUSOS
MULTIPURPOSE ROOM

A sala multiusos do primeiro andar do Centro 
Social do Mar acollerá aquelas actividades 
divulgativas e festivas para as que a previsión 
de aforo sexa maior. Realizaranse aquí as 
actividades desenvoltas no marco das II 
Xornadas Cinematográficas, o obradoiro infantil 
e a entrega de premios do FICBUEU 2023. 

The multipurpose room on the first floor of 
the Centro Social do Mar will host those 
informative and festive activities for which there 
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COMPRA DE ENTRADAS E ABONOS
SALE OF TICKETS AND PASSES

Abono Sección Oficial: dá acceso ás seis 

sesións de proxección, do luns 11 ao sábado 16, 

ben no horario das 19:30 ou das 21:30 horas. 

Entradas individuais das Seccións Oficial, 

Descubertas, GZ_00, Escolas Internacionais, 

20.000 especies de abejas e Proxección do 

palmarés.

As entradas e abonos poderán adquirirse na 

nosa tenda en liña ou no despacho de billetes 

do festival a partir do luns 4 de setembro.

As portas abriranse sempre 10 minutos antes 
do inicio de cada actividade ou proxección. 

HORARIO DO DESPACHO DE BILLETES  

(NO CENTRO SOCIAL DO MAR):

- Do luns 4 ao xoves 7 de setembro de 18:00 a 

20:00 horas.

- Do venres 8 ao sábado 23 de setembro o 

despacho de billetes abrirá unha hora antes do 

inicio de cada actividade que requira entrada 

ou convite.

Official Section Pass: gives access to the 
six screening sessions, from Monday 11th to 
Saturday 16th, either at 7:30 pm or 9:30 pm 
hours. 

Individual Tickets for the Official, Discoveries, 
GZ_00, International Schools, 20.000 especies 
de abejas and Winners Screening.

The individual tickets and the Official Section 

Pass can be purchased on our website or at the 

festival’s ticket office from Monday, September 

4th.

Doors will be opened 10 minutes before the 

beginning of each activity or show. 

TICKET DISPATCHING HOURS (AT THE 

CENTRO SOCIAL DO MAR):

- From Monday 4th to Thursday 7th of 

September from 6:00 pm to 8:00 pm.

- From Friday 8th to Saturday 23th of 

September the ticket office opens one hour 

before the start of each activity that requires 

a ticket or invitation.

- Sección GZ_00.
- Sección Descubertas.
- Proxección 20.000 especies de abejas.
- Proxección Palmarés.

Entrada sesión individual: 3 €.
Abono Sección Oficial: 15 €.

The screenings and activities that will make up 
the FICBUEU 2023 programme will have two 
types of access:

FREE ACTIVITIES: 
 
Free entrance on the day until full capacity is 
reached: Concert: Chungo Pastel, Talks with 
filmmakers, Presentation I FICBUEU Residency,  
Cinema and radio, Presentation of FICBUEU 
Monograph #4, Concert: Malandrómeda, 
FICBUEU 2023 Awards Ceremony, MiniFIC 
Concert: Pakolas.

For collection at the ticket office: Social Area 
Premiere, Retrospective Section, Galician 
Schools Gala, Family Short Films Section.

Registration required: Film Conferences: 
everyday life and aesthetics of sensitive 
cinema, Film Workshop: The Zoetrope.

ACTIVITIES FOR WHICH IT IS NECESSARY TO 
BUY A TICKET OR SEASON TICKET:
Official Section, International Schools Section, 
GZ_00 Section, Discoveries Section, Screening 
20.000 especies de abejas, Winners Screening.

Individual session ticket: 3 €.
Official Section Season Ticket: 15 €.
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a new project: the FICBUEU Playroom. Family 

conciliation is a recurring theme in terms of work, 

but it is often forgotten when it comes to leisure 

and culture. For this reason we will provide the 

Playroom service to make it easier for mothers 

and fathers to attend the screenings and 

activities.

The Playroom will be a meeting place for 

children between the ages of three and eleven, 

where they will be able to carry out different 

activities related to cinema, while they develop 

their social skills in a playful environment. So 

that families, parents and guardians can enjoy 

the festival's programme, the Playroom will be 

available from Monday 11th to Saturday 16th, 

from 5:30 PM to 9:00 PM, making it possible to 

attend all the sessions of the Official Selection 

and the radio programmes.

MEDIDAS DE ACCESIBILIDADE
ACCESSIBILITY MEASURES

Como cada ano, dende o FICBUEU tentamos 

mellorar a experiencia de asistencia do noso 

público. Esta 16ª edición adoptaremos as 

seguintes medidas de accesibilidade:

- Como chegar: o Centro Social do Mar atópase 

na avenida Montero Ríos, que conta con prazas 

de estacionamento reservadas, parada de taxis 

ou pódese chegar facendo uso do transporte 

público. 

ACCESIBILIDADE E 
CONCILIACIÓN   
ACCESIBILITY AND CONCILIATION 

LUDOTECA
PLAYROOM

Nesta 16ª edición do festival e en liña co noso 

compromiso coa igualdade, presentamos 

un novo proxecto: a Ludoteca FICBUEU. A 

conciliación familiar é un tema recorrente 

no tocante ao laboral, pero é moitas veces 

esquecida cando se trata de ocio e cultura. Por 

esta razón prestaremos un servizo de Ludoteca 

para facilitar a asistencia a nais e pais ás 

proxeccións e actividades.

A Ludoteca, ubicada no primeiro andar do 

Centro Social do Mar, será un espazo de 

encontro destinado ás crianzas de entre tres 

e once anos, onde a rapazada poderá realizar 

distintas propostas de actividades relacionadas 

co cinema ao tempo que desenvolven as súas 

habilidades sociais nun entorno lúdico. Co fin 

de que as familias, nais, pais, titoras ou titores 

poidan desfrutar da programación do festival, 

a Ludoteca estará dispoñible entre o luns 11 

ata o sábado 16, en horario de 17:30 a 21:00, o 

que posibilita a asistencia a todas as sesións da 

Sección Oficial e aos programas de radio. 

In this 16th edition of the festival and in line 

with our commitment to equality, we present 
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- Espazos accesibles: as salas de proxección 

e espazos que utiliza o festival para as 

distintas actividades carecen de barreiras 

arquitectónicas e ofrecerán lugares 

preferentes. O Centro Social do Mar conta 

ademais con aseos adaptados na planta baixa.

- Acompañantes de balde: entrada gratuíta 

para persoas acompañantes no caso de 

necesidades de apoio e libre acceso a cans 

de asistencia.

- Información e asistencia: o equipo do 

FICBUEU informará e facilitará a asistencia de 

persoas con necesidades especiais. Podes 

contactar en info@ficbueu.com, no formulario 

da nosa web ou dirixirte a calquera persoa da 

organización durante o evento. 

- Web adaptada: en www.ficbueu.com podes 

atopar un botón que permite axustar a 

visualización de contidos para a consulta da 

programación. 

As every year, FICBUEU tries to improve the 

experience and attendance of our audience. 

This 16th edition we will adopt the following 

accessibility measures:

- How to get there: the Centro Social do Mar is 

located on Montero Ríos Avenue, which has 

reserved parking spaces, taxi rank or can be 

reached by using public transport.

- Accessible spaces: the screening rooms and 

spaces used by the festival for the different 

activities have no architectural barriers and 

offer preferential seating. The Centro Social 

do Mar also has adapted toilets on the 

ground floor. 

- Free companions: free admission for 

companions in the case of support needs and 

free access for assistance dogs.

- Information and assistance: the FICBUEU 

team will inform and facilitate the assistance 

of people with special needs. You can contact 

us at info@ficbueu.com, using the form on our 

website or by contacting any member of the 

organisation during the event. 

- Adapted website: at www.ficbueu.com you 

can find a button that allows you to adjust the 

display of contents to consult the programme.





 

SECCIÓNS

SECTIONS

FICBUEU 2023

Información dos filmes que conforman as distintas 

seccións en proxección do FICBUEU 2023. 

Information about the films that make up the  

different screening sections of FICBUEU 2023.
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OFICIAL 1 
OFFICIAL 1 

LUNS 11 ÁS 19:30 HORAS  
E SÁBADO 16 ÁS 21:30 HORAS
MONDAY 11TH AT 7:30 PM  

& SATURDAY 16TH AT 9:30 PM

DANG WO WANG XIANG NI DE SHI HOUEL  

EL PERRO DE UN TORERO 

SNOW IN SEPTEMBER 

LUZ NOCTURNA 

MA MÈRE ET MOI 

DANG WO WANG XIANG 
NI DE SHI HOU
MIRARASME / WILL YOU LOOK AT ME 

2022 / CHINA / 20 MIN

SHULI HUANG

Cando un mozo cineasta chino regresa á súa 

vila natal en busca de si mesmo, unha  agardada 

conversación coa súa nai somerxe a ambos 

nunha busca de aceptación e amor. 

As a young Chinese filmmaker returns to his 

hometown in search for himself, a long due 

conversation with his mother dives the two of 

them into a quest for acceptance and love. 

REPARTO/CAST: Yunxue Yu, Kagmin Huang, 

Shuli Huang.

SHULI HUANG
(shulifilm@gmail.com) 

- Exposed (2021)

LIGHTS ON - FLAVIO ARMONE

(flavio.armone@lightsonfilm.org) 

O
1
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SNOW IN SEPTEMBER 
NEVE EN SETEMBRO

2022 / MONGOLIA, FRANCIA / 20 MIN

LKHAGVADULAM PUREV-OCHIR

Davka é un adolescente que vive nos 

decadentes edificios soviéticos de Ulán Bator. 

Coa súa compañeira de clase, Anuka, falan de 

manga e fan bromas sobre sexo. Cando Davka 

coñece a unha muller maior, as súas ideas sobre 

a intimidade e a súa visión das relacións vense 

obrigadas a cambiar.

Davka is a teenager who lives in the decaying 

Soviet buildings in Ulaanbaatar. With his 

classmate, Anuka, they talk about manga and 

tease each other about sex. When Davka 

encounters an older woman, his ideas about 

intimacy and his view of relationships are 

forced to change.

REPARTO/CAST: Sukhbat Munkhbaatar,  

Nomin-Erdene Ariunbyamba, Enkhgerel 

Baasjanav, Odgrel Bat-Orshikh.

LKHAGVADULAM PUREV-OCHIR
(dulmaa.ochir@gmail.com) 

- Mountain Cat (2020)

- This is the Girl (2015)

- Dead Male Birds (2012)

FLØW ART SALES - TRISTAN GUILLAUMOT

(contact@flowartsales.com)   

EL PERRO DE UN TORERO 
O CAN DUN TOUREIRO  

/ A BULLFIGHTER’S DOG

2022 / ESPAÑA  / 16 MIN

SANDRA ROMERO

Na derruída praza de touros de Écija, Jesús, 

un rapaz de once anos, xoga ao fútbol. El e os 

seus amigos pasan a tarde inventándose novas 

formas de gastar o tempo. Pero esa tarde vai 

ser diferente: vai matar a un home. Abandonado 

polos seus compañeiros, Jesús vai deixando a 

infancia atrás para entrar nun mundo adulto que 

aínda non está preparado para comprender. 

In the abandoned bullring of Ecija, Jesús, an 

eleven-year-old boy, plays football. He and his 

friends spend the afternoon inventing new ways 

to pass the time. But that afternoon is going 

to be different: he is going to kill a man. Left 

behind by his mates, Jesús starts to abandon 

his childhood to enter an adult world that he is 

not yet ready to understand. 

REPARTO/CAST: Jesús León, Tamara Casellas, 

Antonio Araque, Álvaro Marín Marín, Daniela 

Calderón Conde, José Antonio Blanco Conde, 

Miguel Ángel Laguna Bersabé, Antonio Manuel 

Franco Carmona.

SANDRA ROMERO 
(sandraromacevedo@gmail.com) 

- Por donde pasa el silencio (2020) 

- Una habitación propia (2018)

- Cenizas (2017)

MARVIN & WAYNE - JOSEP PRIM

(fest@marvinwayne.com) 
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MA MÈRE ET MOI 
MIÑA NAI E EU / MY MOTHER AND ME

2023 / PAISES BAIXOS / 19 MIN

EMMA BRANDERHORST

Kees, de dezasete anos, quere liberarse da súa 

nai Lois e decide facer un curso de idiomas en 

Francia. Durante a súa “última” viaxe xuntas, Lois 

loita coa súa cambiante relación, mentres Kees 

non ve a hora de comezar a súa propia aventura.

Kees, 17 years old, wants to break free 

from her mother Lois and decides to take a 

language course in France. During their 'last' 

trip together Lois struggles with their changing 

relationship, while Kees can't wait to start her 

own adventure.

REPARTO/CAST: Celeste Holsheimer, 

Hannah van Lunteren, Kyra Smith, Amine Bahr, 

Dominique Roch.

EMMA BRANDERHORST
(ebranderhorst95@gmail.com) 

- Spotless (2021)

- Under the Skin (2019)

- Femme (2017)

KAPITEIN KORT - HIDDE DE VRIES

(info@kapiteinmedia.nl)   

LUZ NOCTURNA
NIGHT LIGHT

2022 / COSTA RICA / 15 MIN

KIM TORRES

Un relato sobre a soidade narrado dende a 

intimidade de tres irmáns que están a piques 

de recibir unha das noticias máis difíciles da súa 

vida. Mentres tanto, a selva aséxaos pero tamén 

os acompaña.

A tale about solitude portrayed from the 

intimacy of three siblings who are about to 

receive one of the harshest news of their lives. 

In the midst of it all the forest accompanies 

them, but also haunts them.

REPARTO/CAST: Melissa C. Pérez, Valentina 

Chinchilla Pérez, Artugo Gael Chinchilla Pérez, 

Javier Salas.

KIM TORRES
(kim.torres.ch@gmail.com)   

- The Moon Will Contain Us (2023)

- Suncatcher (2021)

- The Champion (2015)

NOCHE NEGRA PRODUCCIONES -  

ALE VARGAS 

(ale@noche-negra.com) 
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AQUERONTE   

AQUERONTE

2023 / ESPAÑA / 25 MIN

MANUEL MUÑOZ RIVAS 

A bordo dunha barcaza, unha serie de 

pasaxeiros cruzan un río de beira a beira. Algúns 

dos viaxeiros charlan, quizais para amenizar 

a viaxe e acelerar o tempo. Outros fican en 

silencio, observan aos seus descoñecidos 

compañeiros de viaxe ou contemplan a paisaxe. 

O traxecto sobre as augas parece prolongarse, 

a beira de destino aprázase inesperadamente, a 

magnitude do espazo difumínase. 

On board a ferry, a series of passengers cross 

a river from one riverbank to the other. 

Some of the travelers wrap themselves in 

silence and observe the unfamiliar fellow 

travelers or contemplate the scenery. Some 

others chat, perhaps to liven up the voyage 

and speed up time. The journey on the waters 

seems to expand, the destination shore is 

postponed, the magnitude of space is blurred. 

Motion itself is perhaps the only certainty.

REPARTO/CAST: Alexis Delgado, Carmen Rivas, 

Ignacio Villar, Manolo Muñoz. 

MANUEL MUÑOZ RIVAS 
(munozrivas.manuel@gmail.com)  

- El mar nos mira de lejos (2017)

- Pájaro (2014)

- Con el viento (2009)

- Sendero (2008)

LIGHTS ON - FLAVIO ARMONE

(lightson@lightsonfilm.org)  

OFICIAL 2 
OFFICIAL 2 

MARTES 12 ÁS 19:30 HORAS  
E VENRES 15 ÁS 21:30 HORAS 
TUESDAY 12TH AT 7:30 PM  

& FRIDAY 15TH AT 9:30 PM

AQUERONTE  

THE FLYING SAILOR 

DAPHNE 

45TH PARALLEL 

AIRHOSTESS-737 

O
2
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DAPHNE
DAPHNE

2022 / CHIPRE, GRECIA / 18 MIN

TONIA MISHIALI

Daphne, divorciada, vive co seu fillo de 10 anos, 

socialmente torpe, que apenas se comunica 

con ela. Traballa dende casa, polo que non ten 

ningunha outra interacción física. Rexístrase 

nunha aplicación de citas e vai cambiando de 

parella sexual, pero non parece estar satisfeita, 

polo menos non co que cría necesitar; ata que 

atopa un can ferido na rúa. Ata onde chegaría 

para volver a sentir afecto?

Divorcee Daphne lives with her 10-year-old 

socially awkward son, who has hardly any 

communication with her. She works from home, 

so she has no other physical interaction. She 

signs up on a dating app and switches from 

one sexual partner to the next, but does not 

seem to be satisfied, at least not with what she 

thought she needed; until she finds a wounded 

dog in the street. How far would she go to feel 

affection once again?

REPARTO/CAST: Niovi Charalampous, Antonis 

Katsaris, Foivos Papakostas, Izel Seylani, Andreas 

Papamichalopoulos, Giulio Filippo D’Errico, 

Harry Haralambous, Katerina Kyriakou, Mo.

TONIA MISHIALI
(toniamishiali@gmail.com) 

- Perhaps I Am Already Dead (2021)

- I Don’t Like the Wind, I Like the Sun (2020)

- I Can Hear My Footsteps (2020)

- Pause (2018)

TONIA MISHIALI

(toniamishiali@gmail.com) 

THE FLYING SAILOR
O MARIÑEIRO VOADOR

2022 / CANADÁ / 8 MIN

AMANDA FORBIS, WENDY TILBY

Dous barcos chocan nun porto, unha explosión 

esnaquiza unha cidade e un mariñeiro voa 

polos aires. Cos oídos zumbándolle, o sangue 

latexándolle e as tripas revoltas, elévase por 

enriba do caos cara ao descoñecido. Unha 

audaz mestura de comedia, suspense e 

filosofía, The Flying Sailor é unha estimulante 

contemplación da marabilla e a fraxilidade da 

existencia.

Two ships collide in a harbour, an explosion 

shatters a city, and a sailor is blasted skyward. 

With ears ringing, blood pulsing and guts 

heaving, he soars high above the mayhem and 

towards the great unknown. A bold blend of 

comedy, suspense and philosophy, The Flying 

Sailor is an exhilarating contemplation of the 

wonder and fragility of existence.

AMANDA FORBIS 
(tilbyforbis@shaw.ca) 

- Wild Life (2011)

- When the day breaks (1999)

- The Reluctant Deckhand (1990)

WENDY TILBY 
(tilbyforbis@shaw.ca) 

- Wild Life (2011)

- When the day breaks (1999)

- Strings (1991)

NFB DISTRIBUTION - ÉLISE LABBÉ

(e.labbe@nfb.ca) 
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AIRHOSTESS-737  
AZAFATA-737

2022 / GRECIA / 16 MIN

THANASIS NEOFOTISTOS 

Vanina, unha azafata de 39 anos, traballa nun 

voo nacional nun Boeing-737. Quéixase do seu 

aparato de ortodoncia recén posto, nun intento 

tardío de conseguir un sorriso perfecto. O que 

realmente ten que facer é enfrontarse á súa nai, 

ausente dende sempre, cuxo cadáver está na 

zona de carga do avión. 

Vanina, a 39 years old flight attendant, works 

on a domestic flight on a Boeing-737. She 

complains for her recently attached braces, in 

a late attempt for a perfect smile. What she 

really has to do is to confront her, since forever, 

absent mother, whose body is in the cargo area 

of that plane.

REPARTO/CAST: Lena Papaligoura, Konstantina 

Koutsonasiou, Haris Alexiou

THANASIS NEOFOTISTOS
(thaneofotistos@mail.com) 

- Route-3 (2019)

- Sparkling Candles (2019)

- Patision Avenue (2018)

- Pogoniskos (2015)

RADIATOR IP SALES - BEN VANDENDAELE 

(ben@radiatorsales.eu) 

45TH PARALLEL 
PARALELO 45

2022 / REINO UNIDO / 15 MIN

LAWRENCE ABU HAMDAN

Monólogo nun edificio que habita a espesura 

dunha liña fronteiriza, contando historias 

de fronteiras permeables e impermeables, 

reflexionando sobre como a libre circulación, 

o libre coñecemento e o libre espazo están 

ameazados.

A monologue is performed in a building that 

inhabits the thickness of a borderline, telling 

stories of permeable borders and impermeable 

laws, reflecting on how free movement, free 

knowledge and free space are under threat.

REPARTO/CAST: Mahdi Fleifel.

LAWRENCE ABU HAMDAN 
(lawrenceabuhamdan@gmail.com) 

- Once Removed (2019)

- Walled Unwalled (2018)

- Rubber Coated Steel (2016)

SQUARE EYES - SANNE JEHOUL

(info@squareeyesfilm.com)  
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ULISES
ULISES

2022 / ESPAÑA (GALICIA) / 24 MIN

FÉLIX BRIXEL

Ulises, que sofre un acusado trastorno 

psicomotor, é coidado polo seu irmán. Un día 

abandona a casa familiar e decide soterrarse 

vivo. O seu irmán, desesperado, atópao e 

convénceo para volver, pero xa non sabe que 

facer para protexelo. 

Ulises, a man who suffers from a psychomotor 

disorder, is cared for by his brother. One day he 

leaves the house and tries to bury himself. The 

brother, powerless, no longer knows what to do 

to take care of him.

REPARTO/CAST: José Luis “Trinky”,  

Diego Anido, “Flako” Estévez. 

FÉLIX BRIXEL  
(josemaria.tubio@gmail.com)  

- MIPY KANKI (2020)

- A chamada (2019)

- A cat in the window (2018) 

CREAM SHORTS - ALICIA ALBARES

(alicia@creamshorts.com) 

OFICIAL 3 
OFFICIAL 3 

MÉRCORES 13 ÁS 19:30 HORAS  
E XOVES 14 ÁS 21:30 HORAS 
WEDNESDAY 13TH AT 7:30 PM  

& THURSDAY 14TH AT 9:30 PM

ULISES 

SWEATSHOP GIRL  

MAGMA 

YMPYRÄN NELIÖIMISESTÄ 

ENDLESS SEA  

O
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MAGMA
MAGMA

2023 / PAISES BAIXOS / 15 MIN

LUCA MEISTERS

O mundo da introvertida pero feroz Esra deu 

un xiro. O seu pai quedou discapacitado tras 

un recente accidente e, como consecuencia, 

tiveron que mudarse. Loitando coas súas 

limitacións, o pai de Esra xa non é o home 

que ela coñeceu. No seu novo colexio, conta 

unha mentira que lle reporta moita atención 

positiva, pero da que é incapaz de prever as 

consecuencias. A dor, a ira e a vergoña que 

bulen no seu interior sairán inevitablemente á 

luz.

The world of the introverted but fiery Esra 

has been turned upside down. Her father has 

become disabled after a recent accident and 

as a result, they had to move. Struggling with 

his limitations, Esra’s father isn’t the man she 

once knew. At her new school, she tells a lie that 

results in a lot of positive attention, but of which 

she is unable to oversee the consequences. The 

pain, anger, and shame that boil inside of her 

will inevitably find their way to the surface.

REPARTO/CAST:  Leah Fischer, Mustafa 

Duygulu, Nadia Amin, Joya Kloppenborg,  

Erwin Boschmans, Judith van den Berg.

LUCA MEISTERS 
(lucameisters@gmail.com) 

- Nova (2021)

- When Birds Fly Low (2019)

KAPITEIN KORT - HIDDE DE VRIES

(info@kapiteinmedia.nl)    

SWEATSHOP GIRL
CHICA DE FÁBRICA

2022 / MÉXICO / 17 MIN

SELMA CERVANTES

Inés traballa como costureira nun taller onde 

periodicamente lle fan probas de embarazo. 

Cando queda embarazada, está segura de que 

o seu estado fará que a despidan. Ela fará todo 

o posible para mantelo en segredo.

Inés works as a seamstress in a sweatshop 

where pregnancy tests are periodically 

administered. When she becomes pregnant, 

she is sure that her condition will get her fired. 

She does everything she can to keep it a secret. 

REPARTO/CAST: Yalitza Aparicio, Juan Pablo 

de Santiago, Juan Carlos Medellín, Amorita 

Rasgado, Mariana Villegas.

SELMA CERVANTES
(selmajcamx@gmail.com)

- Manchester Acatitla (2021)

SELMA CERVANTES

(selmajcamx@gmail.com)
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ENDLESS SEA
MAR INFINITO

2022 / ESTADOS UNIDOS / 18 MIN

SAM SHAINBERG

Carol, de 70 anos, comeza un día máis só para 

descubrir que a súa medicación para o corazón 

duplicou o prezo. Asustada, pero non sen 

esperanza, ponse a buscar unha solución. Vai 

traballar, intenta pedir prestado a familiares e 

amigos, incluso fai un chamamento urxente á 

Administración da Seguridade Social, pero ao 

final vese obrigada a un acto desesperado de 

revolución.

Carol, 70, begins a normal day only to find 

out that her heart medication has doubled in 

price. Afraid, but not without hope, she sets 

out to find a solution. She goes to work, tries to 

borrow from family and friends, even attempts 

a desperate appeal to the Social Security 

Administration, only too in the end be forced 

into a desperate act of revolution.

REPARTO/CAST: Brenda Cullerton, Jacques 

Sebag, Iskandar Dridi, Johnny Zito, Mark 

Rothkopf, Nora Delighter, Aida Blue, Sur Rodney, 

Alexandra Templer, Sloan Ward… 

SAM SHAINBERG
(samshainberg@gmail.com) 

- Chilling Island (2018) [serie de televisión]

- LiFT (2009)

- Cold Stew (2006)

SAM SHAINBERG

(samshainberg@gmail.com) 

YMPYRÄN NELIÖIMISESTÄ
CADRAR O CÍRCULO / SQUARE THE CIRCLE

2023 / FINLANDIA / 17 MIN

HANNA HOVITIE

Ympyrän Neliöimisestä é unha pequena 

película circular sobre a viaxe de ida e volta 

dunha persoa ao universo (des)coñecido e 

dentro de si mesma, en busca dun sentido de 

pertenza. Cadrar o círculo é un intento de facer 

o imposible: mirar ao infinito, aceptar o paso 

perpetuo do tempo, sobrevivir a un longo e 

escuro inverno no norte de Europa ou atopar un 

lugar propio cando un non remata de encaixar. 

Ser un círculo nun mundo de cadrados. 

Square the Circle is a little circular film about 

one person’s round trip out to the (un)known 

universe and into themselves, in search of a 

sense of belonging. To “square the circle” is an 

attempt to do the impossible: look into infinity, 

accept the perpetual passing of time, survive a 

long dark winter in the Northern Hemisphere or 

find one’s own place when you don't quite fit in. 

To be a circle in a world of squares.

REPARTO/CAST:  Hanna Hovitie.

HANNA HOVITIE 
(hannahovitie@gmail.com)        

- Kuoriutua, kukoistaa, kuolla (2020)

- Terraria (2019)

- Miles to Go Before I Sleep (2015) 

RADIATOR SALES - BEN VANDENDAELE

(ben@radiatorsales.eu)   
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INVINCIBLE  

INVENCIBLE

2022 / CANADÁ / 30 MIN

VINCENT RENÉ-LORTIE

Inspirado nunha historia real, Invincible 

rememora as últimas 48 horas da vida de  

Marc-Antoine Bernier, un mozo de 14 anos 

que se enfronta á súa urxente necesidade de 

liberdade.

Inspired by a true story, Invincible recounts the 

last 48 hours in the life of Marc-Antoine Bernier, 

a 14-year-old boy on a desperate quest for 

freedom. 

REPARTO/CAST: Léokim Beaumier-Lépine, Élia 

St-Pierre, Isabelle Blais, Pierre-Luc Brillant, Ralph 

Prosper, Naoufel Chkirate, Miguel Tionjock, 

Florence Blain Mbaye. 

VINCENT RENÉ-LORTIE 
(vincenterenelortie@gmail.com)    

- Sit still (2021)

- The man who traveled nowhere in time (2019)

- La volière (2017)

H264 DISTRIBUTION - JUSTINE BAILLARGEON

(justine@h264distribution.com)      

OFICIAL 4 
OFFICIAL 4 

XOVES 14 ÁS 19:30 HORAS  
E MÉRCORES 13 ÁS 21:30 HORAS 
THURSDAY 14TH AT 7:30 PM  

& WEDNESDAY 13TH AT 9:30 PM

INVINCIBLE

RUOVESI 

CIVIC 

ANANSI 

O
4
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CIVIC  

CÍVICO

2022 / ESTADOS UNIDOS  / 30 MIN

DWAYNE LEBLANC 

CIVIC é unha curtametraxe que segue a Booker 

na súa primeira viaxe de volta a casa, a South 

Central, L.A. despois de varios anos de exilio 

autoimposto. Sen ningún motivo claro, nin 

sequera unha advertencia, Booker regresa ao 

lugar que garda as súas orixes e a xente que 

o formou. Enmarcada case exclusivamente no 

interior dun coche, CIVIC segue os encontros 

fugaces e fragmentados de Booker polas súas 

antigas rúas. 

CIVIC is a short film that follows Booker on his 

first trip back home to South Central, L.A. after 

several years of self-imposed exile. Without 

any clear motive, or even a warning, Booker 

returns to the place that holds his origins and 

the people who shaped him. Framed almost 

exclusively inside of his car, CIVIC tracks 

Booker’s fleeting and fragmented encounters 

around his old streets.  

REPARTO/CAST: Booker Barrington Darius,  

Tee Maurice Powell, Harmonie Courtney 

Gabrielle Williams. 

DWAYNE LEBLANC 
(dwaynekleblanc@gmail.com)  

- Olympic Village, 2028 (2020) 

ZANE KALNINA

(zaneikalninai@gmail.com) 

RUOVESI
RUOVESI

2023 / ESPAÑA (GALICIA) / 18 MIN

ANDREA ZAPATA-GIRAU

Cecilia, supervivente da represión militar chilena, 

conxuga dende o seu desterro en Finlandia, 

loita interior e política, disgregación xeográfica 

e familiar. Ao seu lado, a súa neta Aava, 

ofrecéndolle un novo lugar dende o que aliviar, 

por un momento, a carga do seu persistente e 

fragmentado narrar. Baseado na vida de Silvia 

Eliana Aedo, que interpreta a Cecilia.

Cecilia, a survivor of the Chilean military 

repression, combines, from her exile in Finland, 

internal and political struggle, geographical 

and family disintegration. At her side, her 

granddaughter Aava, offering her a new place 

from which to relieve, for a moment, the burden 

of her persistent and fragmented re-telling. 

Based on the life of Silvia Eliana Aedo, who 

plays Cecilia. 

REPARTO/CAST: Silvia Eliana Aedo,  

Sonja Linnea Lampinen, Lotta Tenhunen,  

Lasse Poser, Júlia Amelia Girau.

ANDREA ZAPATA-GIRAU
(andrea.zapata.girau@gmail.com) 

- Aava (2016)

- Guitarra de palo (2013)

- Jiskra (2007)

- Red (2006)

MARVIN & WAYNE

(fest@marvinwayne.com)       
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ANANSI    

ANANSI

2022 / FRANCIA / 20 MIN

AUDE N’GUESSAN FORGET 

Eden, unha peiteadora afro, intenta superar as 

súas recorrentes dores de estómago polos 

seus propios medios. Ao non ser escoitada polo 

sistema sanitario, intenta coidar de si mesma. 

Cando as súas dores a alcanzan, a súa vida cotiá 

vólvese insoportable.

Eden, an afro hairdresser, tries to overcome 

her recurrent stomach aches by taking it upon 

herself. Not heard by the medical profession, 

she tries to take care of herself. When her 

pains catch up with her, her daily life becomes 

unbearable.

REPARTO/CAST: Chanel Victor, Aline Belibi, 

Yann Gaël, Elisabeth Mbaki, Marie-Solange 

Oussou, Delphine Bronzi, Céline Berti. 

AUDE N’GUESSAN  FORGET 
(forget.aude@gmail.com) 

Esta é a súa primeira curtametraxe

This is her first film.

LA FEMIS - FABIE BEILLEVAIRE

(fabienbeillevaire@gmail.com)  
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ALICIA FAI COUSAS   
ALICIA DOES STUFF

2023 / ESPAÑA (GALICIA) / 25 MIN

ÁNGEL SANTOS 

Alicia está obsesionada, metéuselle na cabeza 

que é aburrida, ou que está aburrida, ou se 

cadra simplemente que todo é aburrido. Nós 

seguímola na súa obsesión, mentres se prepara 

para un casting, pensa se debería apuntarse 

a algún curso ou dubida se ir ou non ir a unha 

festa. 

Alicia has developed a fixation. She has 

convinced herself that she is boring. Or maybe 

she’s bored. Maybe everything’s boring. We 

follow her and her obsession as she gets ready 

for a casting, figures out whether she should 

take a course or not or maybe go to a party.

REPARTO/CAST: Alicia Armenteros,  

Alejandro Jato, Sara Ferro, Xiana Prada,  

Inés Santos, Damián Villalaín. 

ÁNGEL SANTOS
(asantostouza@gmail.com) 

- Así vendrá la noche (2021)

- M. (Manuel Moldes Pontevedra Suite 1983-

1987) (2017)

- Camiño de Bardaos (2015)

- Las altas presiones [longametraxe] (2014)

MARVIN & WAYNE - JOSEP PRIM

(fest@marvinwayne.com) 

OFICIAL 5 
OFFICIAL 5 

VENRES 15 ÁS 19:30 HORAS  
E MARTES 12 ÁS 21:30 HORAS
FRIDAY 15TH AT 7:30 PM  

& TUESDAY 12TH AT 9:30 PM

ALICIA FAI COUSAS

WILL MY PARENTS COME TO SEE ME 

ICE MERCHANTS 

DAS ANDERE ENDE DER STRAßE 

O
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ICE MERCHANTS
COMERCIANTES DE XEO

2022 / PORTUGAL, FRANCIA, ESTADOS 

UNIDOS / 14 MIN

JOÃO GONZALEZ

Todos os días, un pai e o seu fillo saltan en 

paracaídas dende a súa vertixinosa casa fría, 

acaroada a un acantilado, para ir á vila en terra, 

moi lonxe, onde venden xeo que producen a 

diario. 

Every day, a father and his son jump with a 

parachute from their vertiginous cold house, 

attached to a cliff, to go to the village on the 

ground, far away where they sell the ice they 

produce daily.

JOÃO GONZALEZ
(jogonzalm@gmail.com)   

- Nestor (2019)

- The Voyager (2017)

AGÊNCIA – PORTUGUESE SHORT FILM 

AGENCY - EMANUEL DE OLIVEIRA

(emanuel@curtas.pt) 

WILL MY PARENTS  
COME TO SEE ME
VIRÁN OS MEUS PAIS A VERME

2022 / ALEMAÑA, AUSTRIA, SOMALIA / 28 MIN

MO HARAWE

Somalia. Unha policía entra na prisión, alí 

comezan horas decisivas para Farah, que é 

examinado por un médico, instruído polo 

alguacil e atendido por un imán. Farah agarda a 

visita dos seus pais. “Como estás?” é a pregunta 

que todos lle fan ese día; “Ben” é sempre a súa 

concisa resposta. Só cando á mañá seguinte a 

policía leva a Farah fóra da cidade, o indicible 

convértese nunha dolorosa realidade.  

Somalia. A policewoman enters the prison, 

where decisive hours for young Farah just 

started. He is examined by a doctor, instructed 

by the bailiff, and looked after by an imam. 

Farah is waiting for his parents to visit. Everyone 

asks him “How are you?” that day; “Good” is 

always his answer. Only when the policewoman 

takes him out of town the next morning does 

the unspeakable become a painful reality.

REPARTO/CAST:  Xaliimo Cali Xasan, Shucayb 

Abdirahman Cabdi, Maxamed Axmed Maxame, 

Mohamed Hersi, Geenyada Madaw… 

MO HARAWE  
(muha.harawe@gmail.com)       

- Life on the Horn (2020)

- 1947 (2019)

- The polar bear that went to Africa (2018)

- One last moment (2016)

SIXPACKFILM - GERALD WEBER 

(gerald@sixpackfilm.com)
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DAS ANDERE ENDE  
DER STRAßE
O OUTRO EXTREMO DA RÚA / THE OTHER 

END OF THE STREET 

2022 / HUNGRÍA, AUSTRIA / 22 MIN

KÁLMÁN NAGY

Cando Ábel, de 9 anos, é agredido polo seu 

compañeiro Bence no colexio, o seu pai 

decide visitar aos pais deste para poñer fin ao 

constante acoso. Non obstante, a conversación 

non sae como agardaban e enfronta ao pai e 

fillo a un dilema moral.

When 9-year-old Ábel is attacked by his 

classmate Bence at school, his father 

decides to visit Bence’s parents to put an 

end to the constant harassment. However, 

the conversation does not go as hoped and 

confronts father and son with a moral dilemma. 

REPARTO/CAST: Zsolt Nagy, Ágoston Sáfrány, 

Gáspár Téri, Milán Zikkert, Jeanne Katalin 

Liptákirl.

KÁLMÁN NAGY
(kamyfilm@gmail.com)  

- Olyan dolgok (2020)

- Elias (2019)

- Serialization (2018)

- Wanderlust (2017)

LEMONADE FILMS - ALEXANDER GRATZER

(info@refreshingfilms.com) 
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ARQUITECTURA 
EMOCIONAL 1959  
EMOTIONAL ARCHITECTURE 1959

2022 / ESPAÑA / 30 MIN

LEÓN SIMINIANI 

Velaquí a historia de amor de Sebas e Andrea, 

universitarios novatos, no curso 1958-1959. 

Velaquí como clase social e ideoloxía tornan en 

obstáculos… insuperables? Velaquí a arquitectura 

marcando, inadvertida, a liña de puntos que 

remata ditando a súa emoción. 

Here is the love story of Sebas and Andrea, 

first-time university students, in the 1958-1959 

academic year. Here is how social class and 

ideology become insurmountable obstacles? 

Here is the architecture marking, unnoticed, the 

dotted line that ends up dictating their emotion.

REPARTO/CAST: Manuel Egozcue, Marta 

Carmona. 

LEÓN SIMINIANI 
(elias.mensaje@gmail.com)   

- Síndrome de los quietos (2021)

- Apuntes para una película de atracos (2018) 

[longametraxe]

- Mapa (2012)

- El premio (2010)

MARVIN & WAYNE - JOSEP PRIM

(fest@marvinwayne.com)   

OFICIAL 6 
OFFICIAL 6 

SÁBADO 16 ÁS 19:30 HORAS 
E LUNS 11 ÁS 21:30 HORAS
SATURDAY 16TH AT 7:30 PM 

& MONDAY 11TH AT 9:30 PM

ARQUITECTURA EMOCIONAL 1959 

NEST 

SANDWICH CAT 

STRANGE BEASTS 

TENDER 

O
6
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SANDWICH CAT 
SANDWICH CAT

2022 / ESPAÑA (GALICIA) / 11 MIN

DAVID FIDALGO

David vive só co seu gato, Sandwich Cat. 

Parecía un día calquera sen máis pero unha 

visita inesperada conducirao a unha reflexión 

crucial para a humanidade. 

David lives alone with his kitty, Sandwich 

Cat. It seemed like an ordinary day, but an 

unexpected visit will lead him to a crucial 

reflection to humanity.

DAVID FIDALGO 
(davidfidalgoomil@gmail.com)     

- Homomaquia (2020)

- Reality (2019)

- Cartas a Superman (2016)

MARVIN & WAYNE - JOSEP PRIM

(fest@marvinwayne.com) 

NEST
NIÑO

2022 / ISLANDIA, DINAMARCA / 22 MIN

HLYNUR PÁLMASON

Unha historia de irmáns que constrúen xuntos 

unha casa nunha árbore ao longo dun ano. 

Experimentamos a beleza e a brutalidade das 

estacións, mentres os seguimos a través das 

súas dificultades e momentos de alegría. 

A story of siblings building a tree house 

together over the course of a year. We 

experience the beauty and brutality of the 

seasons, as we follow them through their 

struggles and moments of joy.

REPARTO/CAST: Ída Mekkín Hlynsdóttir,  

Grímur Hlynsson, Þoris Hlynsson. 

HLYNUR PÁLMASON
(hpalmason@gmail.com) 

- Vanskabte Land (2022) [longametraxe]

- Hvítur, Hvítur Dagur (2019) [longametraxe]

- Vinterbrødre (2017) [longametraxe]

SNOWGLOBE 

(info@snowglobefilm.com) 
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TENDER 
TENRO

2022 / ESTADOS UNIDOS / 17 MIN

SAMM HODGES

Unha exploración da trampa xeracional da 

violencia machista no contexto da pobreza 

rural estadounidense. Cando JD non atopa a 

súa carteira, séntese desprezado. Ten medo 

de que lle falten ao respecto. Cando ten medo, 

vólvese aterrador. Descarga a súa carraxe sobre 

a súa moza e o fillo adolescente desta. O ciclo 

continúa. Damon enfróntase a unha elección 

imposible. 

An exploration of the generational trap of 

male violence within the context of rural 

American poverty. When JD can’t find his 

wallet, he feels disrespected. He’s scared of 

being disrespected. When he’s scared, he gets 

terrifying. He turns his rage on his girlfriend and 

her teenage son. The cycle continues. Damon 

faces an impossible choice.

REPARTO/CAST: Will Brill, Louisa Krause, 

Alexander Hubble, Daina Griffith. 

SAMM HODGES 
(hello@sammhodges.com)      

- Seven Days (2013)

- Illusions (2012)

DEVIN TUSA 

(devin@thewincompany.com) 

STRANGE BEASTS  
BESTAS ESTRAÑAS

2022 / AUSTRALIA / 9 MIN

DARCY PRENDERGAST 

Strange Beasts é unha mirada ao meteórico 

ascenso e caída do Bacchus Marsh Lion Safari, 

contado a través dos ollos de Ron Prendergast, 

un coidador de grandes felinos que entón tiña 

18 anos. Dende o seu auxe inicial ata o seu 

prolongado peche, o parque segue rodeado de 

misterio e folclore. Ata agora.  

Strange Beasts is a look at the meteoric rise 

and fall of the Bacchus Marsh Lion Safari, as 

told through the eyes of Ron Prendergast; 

a then 18 year old big cat keeper. From its 

initial boom, to its protracted closure, the park 

remains shrouded in mystery and folklore. Until 

now.

REPARTO/CAST: Ron Prendergast.

DARCY PRENDERGAST 
(darcy@ohyeawow.com)      

- Gary and Gabe (2015)

- Rippled (2012)

- Ron the Zookeeper (2007)

RACHEL GILKINSON

(rachel@palomina.com.au) 
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BUURMAN ABDI
VECIÑO ABDI / NEIGHBOUR ABDI

2022 / PAÍSES BAIXOS / 29 MIN

DOUWE DIJKSTRA

Como entender un pasado violento? Abdi, 

nado en Somalia, é deseñador de mobles e 

traballador social. Recrea a súa vida, marcada 

pola guerra e a delincuencia, coa axuda do 

seu veciño e cineasta Douwe. Mediante 

reconstrucións lúdicas nun estudo de efectos 

especiais, Abdi e Douwe embárcanse nunha 

viaxe de investigación a través dunha dolorosa 

historia.

How can you understand a violent past? 

Somali-born Abdi is furniture designer and 

support worker. He reenacts his life, marked 

by war and criminality, with the help of his 

neighbour and filmmaker Douwe. Through 

playful reconstructions in a special effects 

studio, Abdi and Douwe embark on a 

candidand investigative journey through a 

painful history.

REPARTO/CAST: Abdiwahab Ali, Sharif Nuur, 

Ahmed Dualeh, Mohamed Teeri, Saed Dualeh, 

Mohammed Mohamud, Henk Kinket. 

DOUWE DIJKSTRA
(info@douwedijkstra.nl)     

- Eine Sekunde in Fränkli (2022)

- Green Screen Gringo (2016)

- Voor Film / Supporting Film (2015)

- Démontable (2014) 

SQUARE EYES - SANNE JEHOUL

(info@squareeyesfilm.com)  

DESCUBERTAS  

DISCOVERIES 

DOMINGO 10 ÁS 21:30 HORAS
SUNDAY 10TH, 9:30 PM

BUURMAN ABDI 

MAJMOUAN 

THE TRANSIENT 

BLOOM 

NYUGVÓ KÖD 

A HISTORY OF THE WORLD ACCORDING  

   TO GETTY IMAGES 

D
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THE TRANSIENT
O TRANSEÚNTE

2023 / FINLANDIA / 10 MIN

PINK TWINS

Que é The Transient? É ese momento fugaz 

no que te cuestionas o que estás vendo, no 

que o val desacougante se apodera de ti e 

no que a harmoniosa vida salvaxe revélase 

como un monstruoso resultado da clonación 

e a manipulación obsesiva da natureza. Ou o 

momento en que ignoras o atractivo do real e 

réndeste á abafante beleza do crecemento, o 

florecemento da primavera e o resplandor da 

noite de verán. 

What is The Transient? It is that fleeting 

moment when you question what you are 

seeing, when uncanny valley takes over and 

when harmonious wildlife is revealed as a 

monstrous result of cloning and obsessive 

manipulation of nature. Or the moment when 

you ignore the lure of the real and give in to the 

overwhelming beauty of growth, the blooming 

of spring and the glow of midsummer night. 

REPARTO/CAST: Pink Twins, AVEK,  

Taiteen Edistämiskeskus.

PINK TWINS
(info@pinktwins.com)       

- The Eternal (2021)

- Overlook (2016)

- Parametronomicon (Triptych) (2016)

- Parametronomicon (2015)

AV-ARKKI

(programme@av-arkki.fi)  

MAJMOUAN 
SUBTOTAIS / SUBTOTALS

2022 / IRÁN, POLONIA, ALEMAÑA / 15 MIN

MOHAMMADREZA FARZAD

Tes levado rexistro das túas canas? O número 

de casas que tiveches ou alugaches? O número 

de bicos que deches? O número de veces 

que voaches en soños? Pode que non. Non hai 

ningunha diferencia real nunha vida vivida máis 

alá dos números. 

Have you kept a record of your gray hair? The 

number of houses you have owned or rented? 

The number of kisses you have exchanged? 

The number of times you have flown in your 

dreams? You may not have. It makes no real 

difference in a life lived beyond numbers.

MOHAMMADREZA FARZAD
(farzadoc@gmail.com)

- Aroosi: Yek Film (2015)

- Morghaneh (2013)

- Falgoosh (2012)

- Gom-O-Gour (2011)

VN LAB - PATRYK LABAN

p.laban@vnlab.org   
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NYUGVÓ KÖD
NÉBOA DE REPOUSO / RESTING FOG

2022 / HUNGRÍA / 5 MIN

NIKOLETT FÁBIÁN

Unha película de animación experimental que 

se desenvolve nun ficticio sanatorio illado nos 

últimos momentos do sol que se pon. A través 

dunha serie de imaxes asociativas, o filme 

presenta o proceso de revivir unha memoria e 

a súa disolución, coa axuda de ferramentas de 

debuxo de animación e efectos dixitais.

Resting Fog is an experimental animation 

short, that takes place in a fictional, secluded 

sanatorium in the light from the setting sun's 

last rays. Through associative imagery, 

the short introduces the process of reliving 

memories and the disintegration of those, using 

the tools of drawn animation as well as digital 

effects.

NIKOLETT FÁBIÁN
(fabianniki66@gmail.com) 

- 4018 polygons (2018)

- Abraca-dude/Csiribá (2016)

MOHOLY-NAGY UNIVERSITY OF ART AND 

DESIGN - JÓZSEF FÜLÖP

(festival@mome.hu)   

BLOOM 

BLOOM

2023 / ESPAÑA / 18 MIN

HELENA GIRÓN, SAMUEL M. DELGADO

San Borondón é unha illa mítica que aparece 

e desaparece. Ao longo da historia situouse 

nos mapas preto das illas Canarias. A lenda 

da illa de San Borondón chegou a cobrar tal 

forza que, durante os séculos XVI, XVII e XVIII, 

organizáronse expedicións para descubrila e 

conquistala. Tras séculos de esquecemento, ao 

fin foi atopada. 

San Borondón is a mythical island that 

appears and disappears. It has appeared on 

maps throughout history in the vicinity of the 

Canary Island. The legend of the island of San 

Borondón became so pervasive that, during the 

XVI, XVI and XVIII centuries, expeditions were 

organized to find and conquer it. After centuries 

of oblivion, it has finally been found.

REPARTO/CAST: Silvia Navarro.

HELENA GIRÓN, SAMUEL M. DELGADO 
(helenagiron@gmail.com,  

samuelmdelgado@gmail.com)    

- Eles transportan a morte (2021) 

[longametraxe]

- Irmandade (2019)

- Plus Ultra (2017)

- Montañas ardientes que vomitan fuego (2016)

LA BANDA NEGRA

(helenagiron@gmail.com,  

samuelmdelgado@gmail.com)  
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A HISTORY OF THE 
WORLD ACCORDING TO 
GETTY IMAGES
UNHA HISTORIA DO MUNDO SEGUNDO 

GETTY IMAGES

2022 / NORUEGA, REINO UNIDO / 19 MIN

RICHARD MISEK

Unha montaxe dalgúns dos acontecementos 

máis transcendentais do século pasado 

constitúe a base dunha reflexión sobre como 

vemos o pasado e como os arquivos comerciais 

controlan o que vemos.

A montage of some of the last century's 

most momentous events forms the basis of a 

reflection on how we view the past - and how 

commercial archives control what we see.

RICHARD MISEK
(richard.misek@uib.no)      

- Rohmer In Paris (2013) 

RAINA FILMS - ANDY NORTON

(andy@rainafilms.com) 



GZ_00  

GZ_00 

DOMINGO 10 ÁS 19:30 HORAS  
SUNDAY 10TH, 7:30 PM

O COIDADO

SOLO, A VECES. FRÁGIL, SIEMPRE 

MALGRAT

30’ 70 60’ 120

NA PEL DA MEMORIA

O NENO SARDIÑA
O COIDADO 
THE CARE 

2023 / ESPAÑA (GALICIA) / 18 MIN

MIGUEL CANALEJO

Eduardo (70) é un home que comeza a ter 

problemas para coidar de si mesmo. Vive só 

cun androide cuxa única función é mellorar a 

súa calidade de vida. A través do trato co robot, 

Eduardo atopa a relación de intimidade que non 

é quen de afianzar co seu fillo Anxo (30).  

Eduardo proxecta no androide a identidade 

que soña para o seu fillo, pero tras unha comida 

familiar decátase de que isto non fai máis que 

aumentar a distancia que hai entre eles.

Eduardo is a man that is beginning to have 

issues taking care of himself. He lives alone 

with an android whose only job is to make his 

life easier. With time, Eduardo finds himself 

developing a close relationship with the robot, 

something he never accomplished with his son 

Anxo. The old man projects in the android the 

identity he wishes for his son. However, after 

a family gathering, he realizes how much this 

affects the ones he has around him.

REPARTO/CAST: Tatán R. Cunha, Alejandro Jato, 

Gemma do Carmo, Gloria Marín, Santi Cuquejo, 

Xoán Fórneas. 

MIGUEL CANALEJO
(miguelcanalejo91@gmail.com) 

- Clara Cortés (2019) [web serie]

- Quinta provincia (2016)

MIGUEL CANALEJO

(miguelcanalejo91@gmail.com) 

G
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SOLO, A VECES. 
FRÁGIL, SIEMPRE 
SOMETIMES ALONE. ALWAYS FRAGILE. 

2023 / ESPAÑA (GALICIA) / 8 MIN

NACHO OZORES

É venres pola noite. Diego volve a casa despois 

do traballo e o único que quere é tempo para el. 

Os seus amigos insisten para que saia con eles 

a tomar algo, pero Diego prefire o seu plan de 

tranquis só en casa. Parece que o universo non 

está de acordo con isto.

It's Friday night. Diego comes home after work 

and all he wants is time for himself. His friends 

want him to hang out with them, but Diego 

prefers his quiet plan alone at home. It seems 

that the universe does not agree.

REPARTO/CAST: Fran Nogueira.

NACHO OZORES 
(nacho.ozores@gmail.com)  

- Mentres Iso Pasa (2020)

- O que Medra por Dentro (2019)

YAQ DISTRIBUCIÓN - ALICIA ALBARES

(alicia@yaqdistribucion.com)   

MALGRAT 
MALGRAT 

2023 / ESPAÑA (GALICIA) / 16 MIN

SANTI TEIJELO

Malgrat é un proxecto documental que  

reflexiona sobre a capacidade dos espazos 

de albergar recordos. A través de imaxes do 

pasado gravadas coa vídeo cámara familiar, de 

imaxes do presente e a confrontación de  

ambas, componse o relato de Iago e Javi, que 

fan unha viaxe para despedirse da casa familiar 

tras o recente falecemento da súa avoa.

“Malgrat” is a documentary project that  

reflects upon the capacity of spaces to  

shelter memories. Through images of the  

past recorded with the family’s video camera, 

images of the present and the confrontation 

of both, is composed the story of Iago and 

Javi, who make a trip to say goodbye to the 

family’s house, after the recent passing of their 

grandmother.

SANTI TEIJELO 
(santi_teiva@hotmail.com)    

- Plumas en el arcén (2020)

- Filucha de Taramancos (2020)

- Os Invisibles (2019)

- Dende que chegou a luz (2019)

GONZALO E. VELOSO

(gonzaloeveloso@gmail.com)   
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NA PEL DA MEMORIA 
THE MEMORY OF OUR SKIN

2022 / ESPAÑA (GALICIA) / 14 MIN

LAURA PIÑEIRO, CORAL PIÑEIRO

Unha moza escribe unha carta a Mariví Villaverde, 

filla do alcalde republicano da vila onde nace a 

remitente. Mariví tivo que exiliarse con 14 anos 

por culpa do golpe de Estado, teñen as súas 

vidas algo que ver? Son visibles as pegadas das 

persoas e as historias que nos precederon nos 

lugares onde crecemos? Este relato reflexiona 

sobre a importancia da memoria histórica a 

través das vivencias da súa protagonista.

A young girl writes a letter to Mariví Villaverde, 

daughter of the republican mayor of the village 

where she was born. Mariví had to go into exile 

at the age of 14 because of the coup d'état, 

do their lives have anything to do with each 

other? Are the traces of the people and stories 

that preceded us visible in the places where we 

grew up? This story reflects on the importance 

of historical memory through the experiences 

of its protagonist.

REPARTO/CAST: Mariví Villaverde, Lidia Veiga. 

LAURA PIÑEIRO, CORAL PIÑEIRO
(coralpr494@gmail.com) 

- Dores (2020)

LAURA PIÑEIRO, CORAL PIÑEIRO

(coralpr494@gmail.com) 

30’ 70 60’ 120 
30’ 70 60’ 120

2022 / ESPAÑA (GALICIA) / 10 MIN

MARTA VALVERDE

Marina habita un espazo no que parece que non 

está sucedendo nada. Traballa como prostituta 

nunha casa de citas: a maior parte do tempo 

adícaa a agardar e a falar por whatsapp cos 

posibles clientes.

Marina inhabits a place where nothing seems 

to happen. She works as a prostitute: she 

spends most of her time waiting and answering 

the questions of all the men that are interested 

in meeting her.

REPARTO/CAST: Marta Valverde.

MARTA VALVERDE
(martavalverde@gmail.com) 

- Blanco y Fucsia (2020)

- 1 de 80000 (2019)

- 16-11-2016/13-5-2017 (2017)

- El tiempo suspendido (2017)

MARVIN & WAYNE

(fest@marvinwayne.com)     
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O NENO SARDIÑA 
SARDINE BOY

2022 / ESPAÑA (GALICIA) / 13 MIN

LUCÍA ESTÉVEZ

Nun punto sen determinar do Río Miño polo 

norte de Galicia, un neno sardiña cruza a  

corrente deixando atrás as persoas que festexan 

o seu enterro co fin do Entroido. Descoñécese 

que provoca a súa transformación, pero din que 

os ollos máis atentos poden captar de preto 

a humidade na súa pel. A súa existencia está 

confirmada polos máis escépticos da zona. 

People say that in an indeterminate place  

of the Miño River, in the north of Galicia, a  

sardine-boy crosses the current at the end of 

the carnival festivities, leaving behind the  

people who celebrate his burial. It is unknown 

what causes his transformation, but it is said 

that the most watchful eyes can notice the 

moisture on his skin. Its existence is confirmed 

by the biggest sceptics. 

REPARTO/CAST: Miguel Canalejo,  

María Vázquez, Fran Martínez, Diego Anido, 

María Roja, Cristina Andrade, Camila Bossa, 

Carmen Blanco, Alejandro Losada, Santiago 

Rodríguez, José Blanco.

LUCÍA ESTÉVEZ 
(yoluciaestevez@gmail.com) 

- O niño dos paxaros (2021)

- Arrolo (2019)

- Sendeiro (2018)

- Cuna (2016)

DISTRIBUTION WITH GLASSES -  

MARTA SALVADOR TATO

(info@distributionwithglasses.com)  
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A RAIA 
THE BORDER

2023 / ESPAÑA (GALICIA) / 7 MIN

JOSE ANTONIO MENA ESTÉVEZ

Entre finais dos anos 40 e principios dos 50, 

a Raia converteuse nun lugar de contrabando 

de produtos básicos, coma o café, o azucre 

e o aceite entre o norte de Portugal e o sur 

de Galicia. Hoxe en día os nosos avós seguen 

lembrando aqueles tempos.

Between the late 1940s and early 1950s, A Raia 

became a place for contraband commodities 

such as coffee, sugar and oil between the north 

of Portugal and the south of Galicia. Today our 

grandparents still remember those times.

JOSE ANTONIO MENA ESTÉVEZ
(maria.salgueiro.santiso@gmail.com)      

IES AUDIOVISUAL DE VIGO

ESCOLAS  
DE CINEMA 
CINEMA SCHOOLS 

ESCOLAS DE CINEMA  
GALEGAS
GALICIAN CINEMA SCHOOLS

MÉRCORES 20 ÁS 12:30 HORAS 
WEDNESDAY 20TH AT 12:30 AM 

A RAIA

CADEAS

CRÓNICA DUN RECORDO

ILLA CORDURA

E 
G
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CRÓNICA DUN RECORDO
CHRONICLE OF A MEMORY

2023 / ESPAÑA (GALICIA) / 15 MIN

ZAHIRA TEIJELO

Rebeca ten unha nova compañeira na casa 

onde vive, situada nunha pequena localidade 

ourensá na que se dedica a escribir un libro 

sobre sexualidade no rural. Por traballo, Sonia, 

a nova compañeira, está de volta no lugar onde 

naceu, do que garda vagos recordos, aínda que 

quizais si haxa máis cousas.

Rebeca has a new companion in the house 

where she lives, located in a small town in 

Ourense, where she is writing a book about 

sexuality in rural areas. For work, Sonia, the new 

housemate, is back in the place where she was 

born, of which she has vague memories,  

although perhaps there are more things.

REPARTO/CAST: Antía Vidal, Raquel Meleiro, 

Nani Matos, Camila Vigairo, Grial Montes,  

Aldara Araujo, Laura Lago.

ZAHIRA TEIJELO
(luciacostasp01@gmail.com)      

UNIVERSIDADE DE VIGO -

COMUNICACIÓN AUDIOVISUAL

CADEAS 
CHAINS

2022 / ESPAÑA (GALICIA) / 14 MIN

ÁLVARO LÓPEZ

Dúas persoas coidan dunha vivenda ao longo 

do ano. Un deles comeza a escoitar diferentes 

sons, pero o seu compañeiro non parece  

escoitar nada. É todo un produto da súa  

imaxinación ou realmente hai algo fóra do 

común?

Two people look after a house throughout 

the year. One of them starts to hear different 

sounds, but his partner doesn't seem to hear 

anything. Is it all a product of his imagination  

or is there something out of the ordinary?

REPARTO/CAST: Martín Espantoso,  

Xosé Esperante.

ÁLVARO LÓPEZ
(lopezredondoalvaro@gmail.com)      

UNIVERSIDADE DA CORUÑA -

COMUNICACIÓN AUDIOVISUAL
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ILLA CORDURA
SANITY ISLAND

2023 / ESPAÑA / 12 MIN

MARIO FERNÁNDEZ FILLOY

O fareiro da Illa Cordura queda só cando o seu 

compañeiro marcha a terra firme. Nunha noite 

de tormenta topa unha carta. A historia que esta 

relata e o medo á noite en soidade levarano aos 

límites da loucura.

The lighthouse keeper on Sanity Island is left 

alone when his partner goes to the mainland. 

On a stormy night he finds a letter. The story it 

tells and the fear of the night alone will drive 

him to the limits of madness.

REPARTO/CAST: Pedro Galocha, Paco Barreiro.

MARIO FERNÁNDEZ FILLOY
(mariofernandezfilloy@gmail.com)      

UNIVERSIDADE DE SANTIAGO DE  

COMPOSTELA - COMUNICACIÓN  

AUDIOVISUAL
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LA HERIDA LUMINOSA 
A FERIDA LUMINOSA / DAYDREAMING SO 

VIVIDLY ABOUT OUR SPANISH HOLIDAYS

2023 / ESPAÑA / 23 MIN

CHRISTIAN AVILÉS / ESCUELA SUPERIOR DE 

CINE Y AUDIOVISUALES DE CATALUÑA

Impulsados polo seu desexo de luz e calor,  

uns adolescentes británicos emprenden  

unha viaxe ás Illas Baleares. Deben absorber  

o sol e almacenalo nos seus corpos para levalo 

de volta ao sombrío Reino Unido. Unha película 

surrealista sobre o fenómeno do “balconing” 

que, nos últimos veráns, provocou tráxicos  

accidentes autoinflixidos sobre todo entre  

os mozos que viaxan a España.

Driven by their desire for light and warmth,  

British teenagers take a trip to the Balearic 

Islands.They must absorb the sun and store it in 

their bodies to take it back to their cloud- 

covered kingdom. A surreal film about the 

real phenomenon of “balconing” which, in 

recent summers, has led to tragic, self-inflicted 

accidents particularly among young people 

travelling to Spain.

REPARTO/CAST: Sam Zeitlin, Julia Fossi,  

Dina Serra, Clara Sans, Lily Roberts, Quique 

Muro, Gloria Sirvent, Julia Mascort,  

Marcel Borràs, Olalla Escribano. 

CHRISTIAN AVILÉS
(chrrrristian@gmail.com)      

Esta é a súa primeira curtametraxe

This is his first film.

CHRISTIAN AVILÉS

(chrrrristian@gmail.com)      

ESCOLAS DE CINEMA  
INTERNACIONAIS
INTERNATIONAL CINEMA SCHOOLS

DOMINGO 10 ÁS 18:00 HORAS 
E MÉRCORES 20 ÁS 11:00 HORAS
SUNDAY 10TH AT 6:00 PM 

& WEDNESDAY 20TH AT 11:00 AM 

LA HERIDA LUMINOSA 

RITUÁLY 

RAÍCES 

THE BOY WHO COULDN'T FEEL THE PAIN 

E 
I
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RAÍCES
RAÍCES

2022 / ITALIA / 7 MIN

MADDALENA BROZZI, LAURA CAGNONI,  

SARA MOSCHINI / CENTRO SPERIMENTALE DI 

CINEMATOGRAFIA

“Marchaches. Marchar: palabra envelenada. 

Arrástrase xeada baixo a pel. Volvo ver o teu 

sorriso, as túas peonías. Como pode ser  

verdade?”. Unha rapaza enfróntase á  

prematura morte da súa querida tía.

“You’ve gone. Gone: poisoned word. It creeps 

frozen under the skin. I see your smile again, 

your peonies. How can be true?”. A girl copes 

with the untimely death of her beloved aunt.

MADDALENA BROZZI, LAURA CAGNONI,  
SARA MOSCHINI
(maddalenabrozzi@gmail.com, laura@cagnoni.

eu, saramschn@gmail.com) 

Esta é a súa primeira curtametraxe.

This is their first film.

FONDAZIONE CSC - CHIARA MAGRI

(c.m.magri@gmail.com) 

RITUÁLY 

RITUAIS / RITES

2022 / REPÚBLICA CHECA / 16 MIN

DAMIÁN VONDRÁŠEK / FAMU - FILMOVÁ A 

TELEVIZNÍ FAKULTA AKADEMIE MÚZICKÝCH 

UM NÍ V PRAZE 

Michal, de doce anos, naceu co beizo leporino. 

Séntese insuficiente pola súa cara deformada. 

O seu único amigo, Ondra, convénceo para que 

se una a unha banda da rúa para liberarse por fin 

da súa condición de marxinado. Dous amigos 

teñen unha tarde para demostrar que teñen  

o que hai que ter para aprobar o ingreso na  

banda. Michal quere probar que é o bastante 

bo, pero a tentadora aventura convértese de 

súpeto nun ritual de iniciación na idade adulta. 

A twelve-year-old Michal was born with a  

cleft lip. He feels inadequate because of  

his deformed face. His only friend Ondra  

convinces him to join a street gang to finally 

break free from a position of an outsider. Two 

friends have one afternoon to show they have 

what it takes to pass the admission to the gang. 

Michal desperately wants to prove he is good 

enough, but the tempting adventure suddenly 

turns into an initiation ritual into adulthood. 

REPARTO/CAST: Tomáš Starý, Daniel Vízek. 

DAMIÁN VONDRÁŠEK 
(naimad@seznam.cz)     

Esta é a súa primeira curtametraxe

This is his first film. 

LIGHTS ON - FLAVIO ARMONE

(lightson@lightsonfilm.org)  
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THE BOY WHO COULDN’T 
FEEL PAIN
O RAPAZ QUE NON PODÍA SENTIR DOR

2023 / ALEMAÑA, ESTADOS UNIDOS / 20 MIN

EUGEN MERHER / FILMAKADEMIE  

BADEN-WÜRTTEMBERG

Ambientada en Grants, Nuevo México, The Boy 

Who Couldn’t Feel Pain conta a lenda ficticia 

dunha pequena vila sobre Chester, un loitador 

da rúa que non pode sentir ningunha dor. Cando 

Annie, unha empregada do salón de birlos que 

acaba de mudarse á vila o reta a unha pelexa, as 

cousas comezan a cambiar. 

Set in Grants, New Mexico, The Boy Who 

Couldn't Feel Pain is tells the fictional  

small-town legend of Chester, a street fighter 

who can't feel any pain. When Annie, a bowling 

alley employee who just moved into town  

challenges him for a fight, things begin to 

change.

REPARTO/CAST: Catfish Jean, Delila Napier, 

Dylan Sprayberry. 

EUGEN MERHER
(e.merher@gmail.com) 

- Hinter Glas (2017)

- Schwarm (2016)

- Half Full (2015)

FILMAKADEMIE BADEN-WÜRTTEMBER -  

SIGRID GAIRING

(sigrid.gairing@filmakademie.de)  
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A PRINCESA DO CAUREL
THE PRINCESS OF O CAUREL

2023 / ESPAÑA (GALICIA) /5 MIN

CEIP CANICOUVA

Adaptación do libro infantil A princesa do  

Caurel. Unha boa mañá, a princesa do Courel 

perde accidentalmente a súa pulseira. Esta 

engánchase no corno do chibo, que asustado, 

escapa do castelo. Aquí comeza unha aventura 

onde a princesa, na busca do seu chibo,  

se adentrará no monte Do Courel.

Adaptation of the children's book A princesa 

do Caurel. One fine morning, the princess of O 

Caurel accidentally loses her bracelet. It gets 

caught on the horn of the goat, who, frightened, 

escapes from the castle. This is the beginning 

of an adventure where the princess, looking for 

her goat, will go into the mountain of O Caurel.

Curso/Grade: 2º Educación Primaria

CENTROS DE 
ENSINO 
EDUCATION CENTERS  

EDUCACIÓN ESPECIAL, 
INFANTIL E PRIMARIA
SPECIAL EDUCATION, INFANT AND PRIMARY

SÁBADO 23 ÁS 11:30 HORAS
SATURDAY 23TH AT 11:30 AM

A PRINCIESA DO CAUREL

GOZA O TEU SAMAÍN

MARIO O TEIXUGHO

O CASCABEL DA GATA

O ROUBO DA MONA LISA

E
P
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MARIO O TEIXUGHO
MARIO THE BADGER

2023 / ESPAÑA (GALICIA) / 4 MIN

CEIP PLURILINGÜE DO CARBALLAL

O profesorado do Carballal busca nas súas  

lembranzas a aquel neno do ano 87. A través 

desta curtametraxe musical, baseada nunha 

nova inventada polo alumnado, descubriremos  

a historia de Mario, aquel alumno do ano 87.

The Carballal teachers search in their  

memories for that boy from '87. Through this 

musical short, based on a piece of news  

invented by the students, we will discover  

the story of Mario, that pupil from '87.

Curso/Grade: 4º Educación Primaria

GOZA CO TEU SAMAÍN
ENJOY YOUR SAMAIN

2023 / ESPAÑA (GALICIA) / 5 MIN

CEIP PLURILINGÜE SAN CLEMENTE DE CESAR

Un americano aparece no castro de  

Castrolandín para animar aos seus habitantes a 

que celebren a festividade de Halloween.  

Os castrexos deciden explicarlle a auténtica 

orixe da festa do Halloween, amosándolle as 

súas raíces castrexas e animando aos galegos a 

gozar co Samaín.

An American appears in the castro of  

Castrolandín to encourage its inhabitants to 

celebrate Halloween. The castreños decide 

to explain to him the authentic origin of the 

festivity, showing him their castreño roots and 

encouraging the Galicians to enjoy the Samaín.

Curso/Grade: 3º Educación Primaria
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O ROUBO DA MONA LISA
THE THEFT OF THE MONA LISA

2023 / ESPAÑA (GALICIA) / 6 MIN

CEIP PLURILINGÜE SAN MARCOS

Da Vinci e a Gioconda están pasando por  

apuros económicos en plena idade moderna.  

É por iso que deciden viaxar ao futuro e  

recuperar a obra maestra do pintor: a Mona Lisa. 

Todo cambia cando descobren que o cadro  

desapareceu do museo.

Da Vinci and the Mona Lisa are struggling 

financially in the middle of the modern age. 

That's why they decide to travel to the future 

and recover the painter's masterpiece: the 

Mona Lisa. Everything changes when they  

discover that the painting has disappeared 

from the museum.

Curso/Grade: 6º Educación Primaria

O CASCABEL DA GATA
THE CAT’S BELL 

2023 / ESPAÑA (GALICIA) / 4 MIN

CEIP PLURILINGÜE FELICIANO BARRERA

As nenas e nenos de 1º, despois de ler moitas 

veces o conto O cascabel da gata, quixemos 

facer unha canción que contara esa historia.

Fixemos a canción, as personaxes e os  

elementos necesarios para facer a nosa 

curtametraxe con stop motion. Ao final é un 

conto-canción … é unha curta-video clip.

After reading the story O cascabel da gata 

many times, the children of 1st grade wanted 

to make a song to tell the story. We made 

the song, the characters and the necessary 

elements to make our short film with stop 

motion. In the end it is a story-song… it is a short 

film-video clip.

Curso/Grade: 1º Educación Primaria
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MUNDO AO REVÉS
WORLD UPSIDE DOWN

2023 / ESPAÑA (GALICIA) /5 MIN

CPI ALCALDE XOSÉ PICHEL

Ser heterosexual é o normal? en Mundo ao 

revés reflexiónase sobre esa pregunta para 

descubrir o absurdo que pode chegar a ser o 

comportamento humano.

Is being heterosexual normal? In Mundo ao  

revés we reflect on this question to discover 

how absurd human behaviour can be.

Curso/Grade: 4º ESO

EDUCACIÓN  
SECUNDARIA
SECONDARY EDUCATION

SÁBADO 23 ÁS 11:30 HORAS
SATURDAY 23TH AT 11:30 AM

MUNDO AO REVÉS

NON ESTÁS SOA. NON CALES. NON TE  

    PECHES. NON ES A CULPÁBEL

O CONTO DA MULLER LAMPREA

O VELLO MÁIS O RÍO

E
S
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O CONTO DA MULLER 
LAMPREA
THE TALE OF THE LAMPREY WOMAN

2023 / ESPAÑA (GALICIA) / 5 MIN

IES AS BARXAS

Traballo da rapazada do club audiovisual, un 

novo capítulo de A muller lamprea, partindo 

dun texto orixinal da escritora Iria Collazo.

Work by the kids of the audiovisual club, a new 

chapter of the "Lamprey Woman", based on an 

original text by the writer Iria Collazo.

Curso/Grade: 1º ESO, 3º ESO.

NON ESTÁS SOA. NON 
CALES. NON TE PECHES. 
NON ES A CULPÁBEL
YOU ARE NOT ALONE. DON’T BE SILENT. 

DON’T CLOSE YOURSELF OFF. YOU ARE NOT 

TO BLAME. 

2023 / ESPAÑA (GALICIA) /2 MIN

IES SALVATERRA DE MIÑO

Pequeno vídeo ao modo dun anuncio  

publicitario a prol da saúde mental na  

adolescencia.

Short video in the form of an advertisement for 

adolescent mental health.

Curso/Grade: 1º BACHARELATO
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O VELLO MÁIS O RÍO
THE OLD MAN AND THE RIVER

2023 / ESPAÑA (GALICIA) /3 MIN

IES AS BARXAS

Animación baseada nun texto de Ramón Otero 

Pedrayo.

Animation based on a text by Ramón Otero 

Pedrayo.

Curso/Grade: 1º ESO, 3º ESO.
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REGEN
CHUVIA / RAIN

1929 / HOLANDA / 14 MIN

JORIS IVENS, MANNUS FRANKEN

Regen pódese definir como un poema  

cinematográfico composto por fotografías  

artísticas que captan a transformación da  

buliciosa paisaxe urbana e os efectos do  

fenómeno natural da chuvia antes, durante  

e despois da repentina chaparrada en  

Ámsterdam. A película mostra o xogo de  

luces e sombras sobre as superficies urbanas, 

os tranvías, as canles e a multitude.

Regen can be defined as a cinematic-poem 

composed of highly artistic photographs that 

capture the transformation of the bustling  

cityscape and the effects of the natural  

phenomenon before, during, and after the  

sudden rain shower in Amsterdam. The film  

depicts the play of light and shadow on the 

urban surfaces, the trams, the canals, and the 

crowd. 

EYE FILMMUSEUM

(archivalloans@eyefilm.nl)

RETROSPECTIVA 
RETROSPECTIVE  

DOMINGO 17 ÁS 18:00 HORAS
SUNDAY 17TH AT 6:00 PM

REGEN

MISÈRE AU BORINAGE

INDONESIA CALLING

LE CIEL, LA TERRE

R
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INDONESIA CALLING
CHAMADA DE INDONESIA

1946 / AUSTRIA / 23 MIN

JORIS IVENS 

Baixo o encargo dos holandeses de filmar a 

liberación de Indonesia de Xapón, Ivens caeu  

na conta de que os colonos non deixarían aos  

indonesios gobernarse a si mesmos, e  

rebelouse filmando en secreto para facer un  

documental que esixise a liberdade para o 

pobo. Unha película de estilo panfletario sobre 

as folgas portuarias que estouparon en Australia 

en solidariedade coa República de Indonesia, 

tras a decisión holandesa de enviar tropas e 

armas a Indonesia en 1945.  

Commissioned by the Dutch to film Indonesia's 

liberation from Japan, but realizing the colonists 

would not let Indonesians govern themselves, 

Ivens went rogue, filming part in secret, to 

make a document demanding freedom for 

the people. A pamphlet-style film on the dock 

strikes that broke out in Australia in solidarity 

with the Indonesian Republic, following the 

Dutch decision to send troops and weapons to 

Indonesia in 1945.

REPARTO/CAST: Edmund Allison, Catherin 

Duncan, Peter Finch, Jim Healey.

EYE FILMMUSEUM

(archivalloans@eyefilm.nl)

MISÈRE AU BORINAGE
MISERIA NO BORINAGE /  

MISERY IN BORINAGE

1934 / BÉLXICA / 34 MIN

JORIS IVENS, HENRI STORCK

Documental sobre unha folga de mineiros en 

Borinage, unha rexión do sudoeste de Bélxica. 

Misère au Borinage denuncia as durísimas 

condicións de vida dos traballadores desta 

comunidade a través de imaxes da súa loita, da 

destrución de artigos de consumo e das súas 

confrontacións.

Documentary about a miners' strike in  

Borinage, an area in the southwest of Belgium. 

Misère au Borinage denounces the harsh living 

conditions of the workers in this community 

through images of their struggle, the  

destruction of consumer goods and their  

confrontations.

EYE FILMMUSEUM

(archivalloans@eyefilm.nl)
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LE CIEL, LA TERRE
O CEO, A TERRA / THE THREATENING SKY

1966 / FRANCIA / 28 MIN

JORIS IVENS 

En plena guerra de Vietnam, este documental 

dá testemuño da resistencia do pobo vietnamita 

e de Indochina. Ivens comezou a filmar en 1965 

as incursións americanas sobre Hanói, apoiando 

militarmente o exército de Vietnam do Sur  

contra o exército popular de Vietnam do Norte. 

Le Ciel, la Terre captura a resposta dos  

habitantes do campo, mediante a fabricación  

de trampas, os enfrontamentos e as  

manifestacións. 

In the midst of the Vietnam War, this  

documentary bears witness to the resistance of 

the Vietnamese and Indochinese people.  

Ivens began filming the American raids on  

Hanoi in 1965, militarily supporting the South  

Vietnamese army against the North  

Vietnamese people's army. Le ciel, La Terre 

captures the response of the inhabitants of the 

countryside, through booby-trapping, clashes 

and demonstrations.

REPARTO/CAST: Joris Ivens, Serge Reggiani

EYE FILMMUSEUM

(archivalloans@eyefilm.nl)
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THE LOVELY SKY
O CEO ENCANTADOR 

2022 / IRÁN  / 14 MIN

AMIR MEHRAN

Un impaciente piloto de caza bombardea 

cidades todos os días. Volve coa súa filla todas 

as noites tras completar a súa misión. Á cativa 

encántalle voar, pero o pai non cumpre o soño 

da súa filla pola amarga lembranza da morte da 

súa esposa. A guerra está cada día máis preto. 

Un día, un incidente cambia as súas vidas para 

sempre. 

An impatient fighter pilot bombs cities every 

day. He returns to his little girl every night after 

completing his mission. The girl loves to fly, but 

the father doesn't fulfill his daughter's dream 

because of the bitter memory of his wife's  

death. The war is getting closer every day.  

One day an incident changes their life forever.

AMIR MEHRAN
(amirhmehran@gmail.com)   

- The White Whale (2020)

- Tree (2019)

- The Butterfly Man (2013)

- Night of the Lamb (2012)

AMIR MEHRAN

(amirhmehran@gmail.com) 

MINIFIC 
MINIFIC

CURTAS EN FAMILIA
FAMILY SHORT FILMS

SÁBADO 23 ÁS 18:30 HORAS
SATURDAY 23TH AT 6:30 PM

THE LOVELY SKY 

ANIMANIMALS CAT 

CHIMBORAZO 

VARKEN 

IN THE UPPER ROOM 

ANIMANIMALS T-REX 

OUR PHOTO MEMENTO 

THE GOOSE 

F
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CHIMBORAZO
CHIMBORAZO 

2022 / ESPAÑA / 7 MIN

KEILA CEPEDA 

Os traballadores do xeo do Chimborazo someté-

ronse durante centenares de anos á inclemencia 

deste volcán dos Andes Ecuatorianos a cambio 

de picar un pouco do seu xeo e así proveer á 

súa vila. Baltazar Ushca é o único que continúa 

con esta profesión, camiñando a diario durante 

horas para conseguir bloques de xeo. Lembra a 

súa xuventude e aos seus compañeiros. Pasan 

os anos, a súa llama Candela morre, a cidade  

segue medrando e o sol próximo fai que o 

glaciar se derreta. A pesar do perigo, Baltazar 

rescata o último trozo de xeo mentres ve como 

se derrete a súa última esperanza. 

Chimborazo's ice pickers have long been 

subjected for years to the inclemency of the 

volcano,  located in the Ecuadorian Andes. In 

exchange, they crush some of its ice to provide 

for their people. Baltazar Ushca is the only one 

who continue this profession, daily walking for 

hours to get blocks of ice. He remembers his 

youth and his companions. As years go by, his 

llama Candela dies, the city continues to grow 

and the near sun causes the glacier to melt. 

Despite the danger, Baltazar rescues the last 

piece of ice while he sees how his last hope 

melts.

KEILA CEPEDA
(keilacepeda12@gmail.com)  

Esta é a súa primeira curtametraxe

This is her first film.

CURTS IVC 

(curts@ivc.gva.es)

ANIMANIMALS CAT
ANIMANIMAIS GATO

2023 / ALEMAÑA / 4 MIN

JULIA OCKER

O gato ten unha receita especialmente delicio-

sa: sopa de rato! 

The cat has an especially delicious recipe: 

Mouse Soup!

JULIA OCKER
(studio@filmbilder.de)   

- Animanimals 2 (2022) [serie de tv]

- Hello Stranger (2021)

- Animanimals (2016-2017) [serie de tv]

- Wolf (2015)

FILM BILDER - BIANCA JUST

(postpro@filmbilder.de) 
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IN THE UPPER ROOM
NO CUARTO DE ARRIBA

2022 / AUSTRIA / 8 MIN

ALEXANDER GRATZER 

Cada tempada, un topo novo visita ao seu 

avó cego, que vive baixo terra nunha toupeira 

comodamente decorada. A medida que os 

dous medran, a súa relación faise máis intensa e 

xorden preguntas importantes.

Every season a young mole visits his blind 

grandfather, who lives deep underground in 

a comfortably decorated burrow. As the two 

grow older their relationship becomes more 

intense and important questions arise.

ALEXANDER GRATZER
(alex_gratzer@gmx.at) 

- Apfelmus (2019)

- Animateur (2017)

- Axel (2017)

- Angelique (2017)

INTERFILM BERLIN

(sales@interfilm.de)  

VARKEN
PORCO / PIG 

2022 / HOLANDA / 7 MIN

JORN LEEUWERINK

Un grupo de animais conecta unha rede  

eléctrica ao fociño en forma de enchufe dun 

gran porco durmido. Ao principio, os animais 

utilizan a enerxía do porco para cousas sinxelas, 

pero pronto fanse dependentes dunha cidade 

na que todo, o útil e o inútil, está automatizado… 

Canto pode durar?

A group of animals hook up a power grid to 

the socket-shaped snout of one big, sleeping 

pig. The animals use the pig’s energy for simple 

things at first, but soon they render themselves 

dependent on a city where every single thing - 

the useful and the useless - is automated… How 

long can that last?

JORN LEEUWERINK
(jorn@aapje.net)   

- Flower Found! (2017)

- Pedestrian Pastry (2017)

- Tekkol (2016)

- Quacksalver (2015)

KABOOM DISTRIBUTION -  

URSULA VAN DEN HEUVEL 

(ursula@kaboomfestival.nl)  
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OUR PHOTO MEMENTO
A NOSA LEMBRANZA FOTOGRÁFICA

2022 / IRÁN / 6 MIN

SAMANEH LASHGARI 

A foto dunha parella falecida cólgase nunha 

parede. A anciá volve á vida e observa ao seu 

marido nunha foto xunto á súa. Ambos, agora 

vivos, intentan achegarse. Accidentalmente, 

conségueno. 

A late couple’s photo is installed on a wall. The 

Old Lady comes to life and notices her husband 

in the photo next to hers. They, now both alive, 

try to get closer. Accidentally, they manage to 

do so.

SAMANEH LASHGARI
(samaneh.lashgari59@gmail.com)  

- Snoring, Cigarette and The Crow’s Bone 

(2008)

TROISIÈME JOUR FILMS - ALIREZA MIRZAEE

(alireza@troisiemejour.com) 

ANIMANIMALS T-REX
ANIMANIMAIS T-REX

2022 / ALEMAÑA / 4 MIN

JULIA OCKER

Tristemente, o T-Rex é moi malo xogando ao 

baloncesto.

Sadly, the T-Rex is very bad at playing  

basketball. 

JULIA OCKER
(studio@filmbilder.de)  

- Animanimals 2 (2022) [serie de tv]

- Hello Stranger (2021)

- Animanimals (2016-2017) [serie de tv]

- Wolf (2015)

FILM BILDER - BIANCA JUST

(postpro@filmbilder.de) 
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THE GOOSE
O GANSO

2023 / REPÚBLICA CHECA / 12 MIN

JAN MÍKA

Un cativo soña con converterse nun gran 

xogador de fútbol e xogar nos estadios máis 

grandes. Pero para iso, primeiro ten que gañar 

un partido nun pequeno patio, contra un ganso.

A boy fantasizes about becoming a famous 

footballer, playing in big stadiums - but first he 

has to win a match in a small backyard against 

a goose.

JAN MÍKA
(mikhal.bak@gmail.com)   

- We’re Human, After All (2016)

AUTOUR DE MINUIT - NINA REBEL-FAURE

(nicolas@autourdeminuit.com)  
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BELLYSAURUS 

BELLYSAURUS

2021 / AUSTRIA / 8 MIN

PHILIP WATTS

O soño dunha pequena dinosaura é ser grande 

e feroz. Cando un día está preto do perigo, cae 

na conta de que o que realmente importa é a 

forza interior. 

A tiny dinosaur dreams she is a scary big  

dinosaur. When danger strikes, she learns  

it's what's on the inside that counts.

REPARTO/CAST: Berri Schachter, Gila Belfer, 

Aizik Schachter, Eli Sziewicz. 

PHILIP WATTS 
(pwatts@me.com) 

- Sing Up! (2022)

- Superperson (2017)

- The Visitors (2014)

- Bless You (2013)

PRIME ENTERTAINMENT GROUP

(a.marguertie@primeeg.com) 

CATIVA
KINDERGARTEN

PROXECCIÓN RESERVADA  
PARA CENTROS DE ENSINO
SCREENING OPEN ONLY FOR SCHOOLS

BELLYSAURUS

LA SOUPE DE FRANZY 

META 

NAISSANCE DES OASIS 

CAT AND MOTH 

MY FRIEND TIGER 

STOWAWAY 

C
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META
META

2021 / ALEMAÑA / 3 MIN

ANTJE HEYN

Interconexión, forma, fluxo: todos estes  

conceptos sobre o cambio e o crecemento 

xorden de forma lúdica cando as criaturas  

protagonistas desta curtametraxe bailan e  

cambian de forma. 

Interconnection, form, function, flow: all these 

big ideas about change and growth sprout in 

a playful way as the creatures in this short film 

dance and change shape.

ANTJE HEYN
(info@protoplanet-studio.de) 

- Cat Lake City (2019)

- Trial & Error (2016)

- PAWO (2015)

PROTOPLANET STUDIO

(info@protoplanet-studio.de) 

LA SOUPE DE FRANZY
A SOPA DE FRANZY / FRANZY’S SOUP 

2021 / FRANCIA / 8 MIN

ANA CHUBINIDZE 

Soa no seu asteroide, Franzy leva unha vida feliz 

ata que queda sen a súa deliciosa sopa máxica, 

feita cunha receita secreta que os seus pais lle 

ensinaron. 

Alone on her asteroid, Franzy leads a happy 

life until she runs out of delicious magic soup, 

made with a secret recipe that her parents 

taught her.

ANA CHUBINIDZE 
(j.mourlam@folimage.fr) 

- Bill i Janet i altres cròniques marcianes (2023) 

- Le Petit Bonhomme de poche (2017)

- The Pocket Man (2016)

FOOLIMAGE - JÉRÉMY MOURLAM

(j.mourlam@folimage.fr) 
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CAT AND MOTH
O GATO E A AVELAÍÑA 

2021 / CANADÁ / 7 MIN

INDIA BARNARDO

Un gato branco e esponxoso soña con atopar 

o lugar máis cómodo do universo na súa casa, 

pero ignora que alguén máis ten o mesmo 

obxectivo en mente. 

A white, fluffy cat dreams of finding the most 

comfortable spot in the world at home, but 

what she doesn't realize is that someone else 

has their eye on it too.

INDIA BARNARDO
(info@catandmoth.com)   

Esta é a súa primeira curtametraxe

This is her first film.

STUPID HORSE PRODUCTIONS

(info@youstupidhorse.com)

NAISSANCE DES OASIS
O NACEMENTO DOS OASIS  

/ BIRTH OF THE OASES

2021 / FRANCIA / 9 MIN

MARION JAMAULT

Unha serpe de sangue demasiado frío e un  

camelo de sangue demasiado quente  

construirán unha relación de amizade moi 

especial. 

A cold-blooded snake and a hot-blooded 

camel become very close friends.

MARION JAMAULT 
(m.jamault@gmail.com)  

- Le loup boule (2016)

- Guelguin et le Mont st Michel (2016)

PHÉNOMÈNES FILMS

(contact@pehnomenesfilms.com) 
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STOWAWAY
POLISÓN  

2021 / ESTADOS UNIDOS / 5 MIN

ETHAN BRISCOE 

Despois de descubrir a un bebé kraken a bordo 

do seu barco, dous piratas intentan desfacerse 

del. A medida que aumentan os seus intentos 

frustrados, non fan máis que adentrarse no 

desastre. 

After discovering a baby kraken aboard their 

ship, two bumbling pirates try to get rid of it. But 

as their incompetent attempts escalate, they 

only throw themselves further into disaster

ETHAN BRISCOE 
(ethanbriscoe@gmail.com)  

Esta é a súa primeira curtametraxe

This is his first film.

BYU CENTER FOR ANIMATION

(byu-info@byu.edu)

MY FRIEND TIGER
O MEU AMIGO TIGRE 

2021 / RUSIA / 7 MIN

TATIANA KISELEVA 

Unha cativa e o seu amigo Tigre pasean en 

bicicleta pola cidade. Están todo o día facendo 

cousas xuntos e compartindo experiencias, ata 

que un día a cidade será demasiado pequena 

para Tigre. 

A girl and her friend Tiger are cycling around 

the city. They spend the whole day doing things 

together and sharing experiences, until one day 

the city becomes too small for Tiger.

TATIANA KISELEVA 
(sharstudia@gmail.com) 

- Vainilla (2021)

- A Tin Can (2013)

SCHOOL STUDIO ‘SHAR’ 

(shar@sharstudio.com) 
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L’AIR DE RIEN
DESPREOCUPADAMENTE / SLIPPING AWAY

2022 / FRANCIA / 14 MIN

GABRIEL HÉNOT LEFÈVRE 

Nunha residencia xunto ao mar, a vida dun 

ancián dá un xiro ante a chegada dunha gaivota, 

á que doma con delicadeza. Cando a gaivota 

resulta ferida, o home coida dela e, por un breve 

instante, volve a ser un neno.

In a sanatorium by the sea, an old man finds 

his life transfigured by the arrival of a seagull, 

that he delicately tames. When the seagull gets 

wounded, the man takes care of her, and for a 

brief moment, he returns to boyhood again.  

REPARTO/CAST: Christian Desmet, Sébastien 

Lemoine. 

GABRIEL HÉNOT LEFÈVRE
(gabrielefevre62@gmail.com) 

Esta é a súa primeira curtametraxe

This is his first film.

STUDIO WASIA - MIKHAL BAK

(mikhal.bak@gmail.com) 

INFANTIL
CHILDREN

PROXECCIÓN RESERVADA  
PARA CENTROS DE ENSINO
SCREENING OPEN ONLY FOR SCHOOLS

L’AIR DE RIEN 

CHIMBORAZO 

ENTRE DEUX SŒURS 

LE GARÇON ET L’ÉLEPHANT 

BOOM

I
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ENTRE DEUX SŒURS
SER IRMÁS / TO BE SISTERS

2022 / FRANCIA / 7 MIN

ANNE-SOPHIE GOUSSET, CLÉMENT CÉARD

Ser irmás é compartir un vínculo especial e rir 

xuntas. Ser irmás é estar impulsadas polo amor. 

Pero estas irmás en particular comparten un 

algo extra un pouco diferente, e iso está moi, 

moi ben. 

To be sisters is about sharing a special bond 

and laughing together. To be sisters is to be 

propelled by love. But these particular sisters 

share an extra something a bit different, and 

that’s absolutely fine.

ANNE-SOPHIE GOUSSET
(asgousset@hotmail.com)

- Le Caïmasonge (2012)

CLÉMENT CÉARD
(clementceard@hotmail.com)      

- Le Veilleur (2006)

FOLIMAGE - JÉRÉMY MOURLAM

(j.mourlam@folimage.fr)    

CHIMBORAZO
CHIMBORAZO 

2022 / ESPAÑA / 7 MIN

KEILA CEPEDA 

Os traballadores do xeo do Chimborazo someté-

ronse durante centenares de anos á inclemencia 

deste volcán dos Andes Ecuatorianos a cambio 

de picar un pouco do seu xeo e así proveer á 

súa vila. Baltazar Ushca é o único que continúa 

con esta profesión, camiñando a diario durante 

horas para conseguir bloques de xeo. Lembra a 

súa xuventude e aos seus compañeiros. Pasan 

os anos, a súa llama Candela morre, a cidade  

segue medrando e o sol próximo fai que o 

glaciar se derreta. A pesar do perigo, Baltazar 

rescata o último trozo de xeo mentres ve como 

se derrete a súa última esperanza. 

Chimborazo's ice pickers have long been 

subjected for years to the inclemency of the 

volcano,  located in the Ecuadorian Andes. In 

exchange, they crush some of its ice to provide 

for their people. Baltazar Ushca is the only one 

who continue this profession, daily walking for 

hours to get blocks of ice. He remembers his 

youth and his companions. As years go by, his 

llama Candela dies, the city continues to grow 

and the near sun causes the glacier to melt. 

Despite the danger, Baltazar rescues the last 

piece of ice while he sees how his last hope 

melts.

KEILA CEPEDA
(keilacepeda12@gmail.com)  

Esta é a súa primeira curtametraxe

This is her first film.

CURTS IVC - IRENE CUBELLS

(curts@ivc.gva.es)
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BOOM
BOOM

2022 / FRANCIA / 5 MIN

GABRIEL AUGERAI, CHARLES DI CICCO,  

ROMAIN AUGIER, LAURIE PEREIRA DE  

FIGUEIREDO, YANNICK JACQUIN,  

MATHIS MARCHAL

Unha parella de paxaros intenta por todos os 

medios protexer os seus ovos da erupción dun 

volcán.

A couple of dumb birds tries its best to protect 

its eggs from a volcano eruption.

GABRIEL AUGERAI, CHARLES DI CICCO,  
ROMAIN AUGIER, LAURIE PEREIRA DE  
FIGUEIREDO, YANNICK JACQUIN,  
MATHIS MARCHAL 
(festival@miyu.fr)     

Esta é a súa primeira curtametraxe

This is their first film.

MIYU DISTRIBUTION - VINCENT ANTONIONI

(festival@miyu.fr)   

LE GARÇON ET 
L’ÉLÉPHANT
O CATIVO E O ELEFANTE  

/ THE BOY AND THE ELEPHANT

2022 / FRANCIA / 6 MIN

SONIA GERBEAUD

A chegada a clase dun novo alumno con cabeza 

de elefante desencadea burlas e sarcasmos. Un 

dos alumnos parece cautivado e alterado por 

este extraño cativo. 

The arrival of a new elephant-headed student 

in class triggers mockery and sarcasm. One of 

the students seems captivated and disturbed 

by this strange child.

SONIA GERBEAUD
(soniagerbeaud@gmail.com)  

- Oripeaux (2014)

STUDIO WASIA - MIKHAL BAK

(mikhal.bak@gmail.com) 
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LIONS 
LEÓNS

2022 / FRANCIA, REINO UNIDO / 25 MIN

BERU TESSEMA

Rosie, unha adolescente congolesa recén 

chegada a Londres, descobre o lado pouco 

acolledor da vida en Gran Bretaña cando un 

malentendido con dous limpiacristais deriva en 

conflito. 

Rosie, a Congolese teenager, who’s recently 

arrived in London, discovers the unwelcoming 

side of life in Britain when a misunderstan-

ding with two window cleaners escalates into 

conflict.

REPARTO/CAST: Melodie Wakivuamina,  

Ka-Neileo Cope, Kurt Egyiawan,  

Morgan Watkins, Todd Carty, Winnie Imara,  

Katie Georgiou, Naana Agyei-Ampadu. 

BERU TESSEMA
(berutessema@gmail.com) 

- Hamlet, NW5 (2021)

- Verse (2015)

- Absence (2014)

KG PRODUCTIONS - LÉONIE BÉGÉ 

(leonie@kgproductions.fr)   

XUVENIL
JUNIORS

PROXECCIÓN RESERVADA  
PARA CENTROS DE ENSINO
SCREENING OPEN ONLY FOR SCHOOLS

LIONS 

PLSTC 

ICE MERCHANTS 

AAAAH! 

DES TRESSES 

X
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ICE MERCHANTS
COMERCIANTES DE XEO

2022 / PORTUGAL, FRANCIA, ESTADOS UNI-

DOS / 14 MIN

JOÃO GONZALEZ

Todos os días, un pai e o seu fillo saltan en 

paracaídas dende a súa vertixinosa casa fría, 

acaroada a un acantilado, para ir á vila en terra, 

moi lonxe, onde venden o xeo que producen a 

diario. 

Every day, a father and his son jump with a 

parachute from their vertiginous cold house, 

attached to a cliff, to go to the village on the 

ground, far away where they sell the ice they 

produce daily.

JOÃO GONZALEZ
(jogonzalm@gmail.com)   

- Nestor (2019)

- The Voyager (2017)

AGÊNCIA – PORTUGUESE SHORT FILM 

AGENCY - EMANUEL DE OLIVEIRA

(emanuel@curtas.pt) 

PLSTC
PLSTC

2022 / FRANCIA / 2 MIN

LAEN SANCHES

Benvido ao mundo de PLSTC, unha distopía 

submariña que te somerxe na inquietante  

realidade da contaminación por plásticos. A 

través dunha serie de imaxes xeradas por  

intelixencia artificial e compostas a man,  

esta película de animación enfróntate ás  

devastadoras consecuencias dos nosos hábitos 

sobre a vida mariña e deixarache sen alento.

Welcome to the world of PLSTC, an undersea 

dystopia that submerges you in the disturbing 

reality of plastic pollution. Through a series 

of graphically confronting AI-generated and 

hand-composited images, this animated film 

confronts you with the devastating consequen-

ces of our habits on marine life and leaves you 

gasping for breath. 

LAEN SANCHES
(l.sanches@chello.nl)  

- Way Too Long (2022)

- Moby Dick (2017)

- Zamarat (2011)

- Balada Catalana (2010)

AUTOUR DE MINUIT - NINA REBEL-FAURE

(nina@autordeminuit.com)  
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DES TRESSES
TRENZAS / BRAIDS

2022 / FRANCIA / 17 MIN

LEÏLA MACAIRE

Lili chega ao cuarto curso nun novo colexio e 

faise amiga de Dado. Para a próxima foto do 

colexio, Lili faise trenzas africanas e Dado alisa 

o cabelo. É a oportunidade de buscar na outra 

algo que lles falta, aínda que iso signifique poñer 

en perigo a súa amizade. 

Lili arrives in the 4th grade in a new school and 

becomes friend with Dado. For the upcoming 

school photo, Lili has her hair braided with  

African braids and Dado has her hair  

straightened. It is the opportunity to look in one 

another for something they don’t have, even if 

this means jeopardizing their friendship.

REPARTO/CAST: Oumou Diaby, Katell Barbat, 

Coralie Russier, Fabintou Konaté, Elyess  

Kheroufi, Ahlem Bensala. 

LEÏLA MACAIRE
(leilamacaire@gmail.com) 

- 1er FÉVRIER (2022)

- Des vies dansent (2021)

- CUT CUT (2020)

- La tangente (2016)

MARABOUT FILMS - LEÏLA MACAIRE  

(alexandra@marabout-films.com)  

AAAAH!
AAAAH!

2022 / FRANCIA / 4 MIN

OSMAN CERFON

Aaaah! é un berro de dor, sorpresa, medo, 

alegría, cancións, refunfuños, risas, rabia… Aaaah! 

é a expresión coa que os nenos, eses seres 

primarios e inocentes, experimentan a vida en 

comunidade, enmarcada polos asubíos dos 

adultos. 

Aaaah! is a cry of pain, surprise, fear, joy, songs, 

grumbling, laughter, anger… Aaaah! is the  

expression with which children, these primary 

and innocent beings, experience life in a  

community, framed by the whistles of adults.

OSMAN CERFON
(osmancerfon@yahoo.fr)  

- Je sors acheter des cigarettes (2018) 

- Vaudou Miaou (2014)

- Chroniques de la Poisse (2012)

MIYU DISTRIBUTION - VINCENT ANTONIONI

(festival@miyu.fr) 





 

XURADOS

JURYS

FICBUEU 2023

Seis profesionais que integrarán os dous xurados 

establecidos para configurar o palmarés do festival. 

Six professionals who form the festival’s jurys in order 

to establish the awards at the festival.
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XURADO OFICIAL  

OFFICIAL JURY

SILVIA LOBO 

MANUEL MONZÓN 

MIHAI CHIRILOV

 
SILVIA LOBO 
PRODUTORA E DISTRIBUIDORA DE CINEMA 

 

Formada en Comunicación Audiovisual,  

Produción de cinema e Dereito, e especializada 

en Propiedade Intelectual. Silvia Lobo traballou 

en Sony Pictures (AXN), Pirámide Films,  

CineCiutat, Future Lighthouse e Morena Films. 

Dende 2019 exerce como responsable de  

Distribución e Ventas de Elamedia Estudios,  

distribuíndo máis de 25 películas entre as que 

se atopan Trinta Lumes, El despertar de las  

Hormigas, Lúa Vermella ou La vida era eso. 

Ademais, colabora como Consultora en  

Estratexia e Ventas con outras distribuidoras 

como Paco Poch Cinema e Surtsey Films, 

imparte docencia en másters de Produción e 

Distibución en España, forma parte do MAFIZ 

como programadora de WIP España no Festival 

de Cine de Málaga e ten exercido como xurado 

en Comisión de Axudas Públicas. 

 
FILM PRODUCER AND DISTRIBUTOR  

Trained in Audiovisual Communication, Film 

Production and Law, and specialised in  

Intellectual Property. Silvia Lobo worked at Sony 

Pictures (AXN), Pirámide Films, CineCiutat,  

Future Lighthouse and Morena Films. Since 

2019 she works as Head of Distribution and  

Sales at Elamedia Estudios, distributing 

more than 25 films including Trinta Lumes, El 

despertar de las Hormigas, Lúa Vermella or 

La vida era eso. In addition, she collaborates 

as a Strategy and Sales Consultant with other 

distributors such as Paco Poch Cinema and 

Surtsey Films, teaches on Master's degrees in 

Production and Distribution in Spain, is part of 

MAFIZ as a programmer for WIP Spain at the 

Malaga Film Festival and has served as a jury 

member on Public Aid Commissions.
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MIHAI CHIRILOV 
DIRECTOR ARTÍSTICO, CRÍTICO DE CINE E 

MEMBRO DA ACADEMIA DE CINE EUROPEO  

 

Chirilov ten unha importante traxectoria como 

director artístico de varios festivais, como o  

Festival Internacional de Cine de Transilvania 

(TIFF), do que tamén é cofundador, e o Making 

Waves Romanian Film Festival de Nueva York, 

participando tamén como xurado de festivais 

como o Teddy Jury da Berlinale, Hong Kong, 

Karlovy Vary, Chicago, San Francisco, Palm 

Springs ou Moscú. É tamén comisario de  

programas de cine romanés no estranxeiro,  

sendo o máis recente un para o Jacob  

Burns Film Center de Pleasantville, Nueva York. 

Ademais, é autor de artigos, ensaios e libros 

sobre cinema como Lars von Trier: The Films, the 

Women, the Ghosts e New Romanian Cinema: 

del camarada Ceau escu al señor L z rescu, 

dos que é coautor. 

 

ARTISTIC DIRECTOR, FILM CRITIC AND  

MEMBER OF THE EUROPEAN FILM ACADEMY  

Chirilov has an important career as artis-

tic director of several festivals, such as the 

Transylvanian International Film Festival (TIFF), 

of which he is also co-founder, and the Making 

Waves Romanian Film Festival in New York, 

also participating as a jury member in festivals 

such as the Teddy Jury at the Berlinale, Hong 

Kong, Chicago, San Francisco, Palm Springs 

or Moscow. He is also curator of Romanian 

film programmes abroad, most recently for the 

Jacob Burns Film Center in Pleasantville, New 

York. Besides, he is the author of articles, essa-

ys and books on cinema such as Lars von Trier: 

The Films, the Women, the Ghosts and New 

Romanian Cinema: from Comrade Ceau escu 

to Mr. L z rescu, which he co-authored.

 

MANUEL MONZÓN 
PRODUTOR EXECUTIVO 

 

Licenciouse en Ciencias Económicas na  

Universidade de Barcelona e iniciou a súa  

carreira cinematográfica no Grupo Filmax,  

deseñando e xestionando coproducións 

internacionais como Fragile, El perfume ou The 

machinist. En 2006 converteuse en produtor 

executivo de Notro Films (Vértice 360º),  

producindo longametraxes como Océanos ou 

La habitación de Fermat, e catro anos despois 

fundou Monzon Films, participando nas obras 

Red Lights ou Grand Piano. Actualmente é 

produtor executivo de A Contracorriente Films 

e traballou en producións premiadas como La 

Librería ou El ciudadano ilustre.  

 

EXECUTIVE PRODUCER 

He graduated in Economics from the University 

of Barcelona and began his career in film at the 

Filmax Group, designing and managing interna-

tional co-productions such as Fragile,  

El perfume and The machinist. In 2006 he  

became executive producer of Notro Films 

(Vértice 360º), producing feature films such as 

Océanos and La habitación de Fermat, and 

four years later he founded Monzón Films, 

participating in the works Red Lights and Grand 

Piano. He is currently executive producer of 

A Contracorriente Films and has worked on 

award-winning productions such as La Librería 

and El ciudadano ilustre.



72 | FICBUEU 2023 | XURADOS 

XURADO  
DESCUBERTAS  

DISCOVERIES JURY

NIEVES FEBRER 

SUSO LÓPEZ 

ANXOS FAZÁNS

 
NIEVES FEBRER 
PROFESORA, INVESTIGADORA E  

FOTÓGRAFA MUSICAL 

 

Doutora en Comunicación Audiovisual pola 

Universidade de Valladolid, licenciada en Belas 

Artes e en Antropoloxía Social e Cultural.  

Actualmente é profesora de Imaxe e Fotografía 

na Universidade deNebrija, pero impartiu  

docencia en materias de grao, máster e 

doutorado noutros centros: Universidade de 

Valladolid, Universidade Camilo José Cela ou 

Universidade Alfonso X El Sabio. Como investi-

gadora, publicou artigos sobre teoría da imaxe, 

etnomusicoloxía, análise cinematográfico, teoría 

fílmica feminista, cine e semiótica e estudos de 

xénero, entre outros temas. Dende o 2006 é 

cofundadora da produtora audiovisual  

LaCasaDigital, onde se centra na fotografía de 

eventos musicais e escenográficos. 

 

TEACHER, RESEARCHER AND  

MUSIC PHOTOGRAPHER 

PhD in Audiovisual Communication from the 

University of Valladolid, graduate in Fine Arts 

and in Social and Cultural Anthropology. She 

currently teaches Image and Photography at 

the Nebrija University, but has taught under-

graduate, master's and doctoral subjects at 

other centres: University of Valladolid, Camilo 

José Cela University and Alfonso X El Sabio 

University. As a researcher, she has published 

articles on image theory, ethnomusicology, film 

analysis, feminist film theory, film and semiotics 

and gender studies, among other subjects. 

Since 2006 she is co-founder of the audiovisual 

production company LaCasaDigital, where she 

focuses on the photography of musical and 

scenographic events.
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ANXOS FAZÁNS 
DIRECTORA DE CINE 

 

Formada en Comunicación Audiovisual,  

continuou os seus estudos cun Máster en  

Dirección de Cine e un Máster en Arte  

Contemporánea, Creación e Investigación. 

Comeza a súa carreira na dirección coas curtas 

Direcciones, Nacer en septiembre e Área. A 

estación violenta é a súa primeira longametraxe, 

coa que consegue a programación en varios 

festivais internacionais, como o Festival de Cine 

Europeo de Sevilla e o BAFICI de Buenos Aires, 

así como a candidatura a oito galardóns nos 

Premios Mestre Mateo. Continúa o seu paso por 

festivais dous anos despois coa curta Analóxica, 

presente en seccións competitivas do BAFICI 

e Curtocircuíto. Actualmente está a traballar na 

curta Habitar e na súa segunda película, Las 

Líneas Discontinuas.  

 

FILMMAKER 

Trained in Audiovisual Communication, she  

continued her studies with a Master's Degree 

in Film Directing and a Master's Degree in 

Contemporary Art, Creation and Research. She 

began her directing career with the short films 

Direcciones, Nacer en septiembre and Área. 

A estación violenta is her first feature film, with 

which she was selected for several international 

festivals, such as the Seville European Film  

Festival and the BAFICI in Buenos Aires, as 

well as being nominated for eight awards at 

the Mestre Mateo Awards. She continued her 

festival career two years later with the short film 

Analóxica, present in the competitive sections 

of BAFICI and Curtocircuíto. She is currently 

working on the short Habitar and on her second 

film, Las Líneas Discontinuas.

 

SUSO LÓPEZ 
PRODUTOR E PROFESOR 

 

Graduado en enxeñería industrial, traballa  

actualmente como produtor audiovisual,  

director comercial e docente. Dende Gaitafil-

mes, produtora da que é socio fundador, ou 

como freelance, colabora no desenvolvemento 

de varias longas de ficción e documentais.  

Produciu múltiples obras xunto co director 

Andrés Goteira, entre elas o seu debut na  

longametraxe baixo o título DHOGS, polo que 

gañou o premio Mestre Mateo á Mellor  

Dirección de Produción. No eido das  

curtametraxes produciu obras de directores 

como Dani Viqueira, como Limbo e La  

Penumbra ou Félix Brixel, co que realizou Ulises. 

Ao longo da súa carreira tamén ten organizado 

algúns eventos culturais como o festival M de 

Cine e o festival de xogos e música Meirendas.  

 

AUDIOVISUAL PRODUCER AND TEACHER 

A graduate in industrial engineering, he  

currently works as an audiovisual  

producer, commercial director and teacher. 

From Gaitafilmes, a production company of 

which he is a founding partner, or as a free-

lance, he collaborates in the development of 

several feature films and documentaries. He 

produced several works together with director 

Andrés Goteira, including his feature debut 

DHOGS, for which he won the Mestre Mateo 

Award for Best Production Direction. In the field 

of short films, he produced works by directors 

such as Dani Viqueira, such as Limbo and La 

Penumbra, and Félix Brixel, with whom he made 

Ulises. Throughout his career he has also  

organised a number of cultural events such 

as the M de Cine festival and the Meirendas 

games and music festival.
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PREMIO  
CINEMA GALEGO

GALICIAN CINEMA 
AWARD

Nesta décimo-sexta edición edición o Premio Cinema 

Galego será outorgado a LUISA MERELAS. 

In this 16th edition the Galician Cinema Award will be 

awarded to LUISA MERELAS.



PREMIO  
CINEMA GALEGO:  
LUISA MERELAS.  
ACTRIZ DE TEATRO, 
CINEMA, TELEVISIÓN 
E DOBRAXE 
GALICIAN CINEMA AWARD:  
LUISA MERELAS. ACTRESS IN 
THEATRE, FILM, TELEVISION 
AND VOICE ACTING

Nada na Coruña en 1958, Luisa Merelas 

licenciouse en arte dramática na especialidade 

de Interpretación no Institut del Teatre de 

Barcelona. Complementando os seus estudos 

con varios cursos de interpretación e de voz, 

comezou a traballar na década dos 70 como 

actriz de teatro, ampliando despois a súa 

carreira ao cinema e televisión e como actriz de 

dobraxe en galego e castelán.

Entre 1970 e os 2000 participou en máis de 

trinta montaxes teatrais con distintas compañías. 

Nos últimos anos, ten interpretado papeis 

secundarios e protagonistas en obras como 

Bernarda, de Jose Prieto con Malasombra 

Producións, que lle valeu unha candidatura aos 

Premios Mestre Mateo; Longa viaxe cara á 

noite dirixida por Manuel Guede ou A función do 

tequila, de Antonio Simón. Polo seu traballo nos 

escenarios foi galardoada co premio Maruxa 

Villanueva en 2007 e dous premios María 

Casares, un en 2007 a mellor actriz protagonista 

e outro en 2013 como actriz secundaria. 
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the Maruxa Villanueva prize in 2007 and 

two María Casares prizes, one in 2007 for 

best leading actress and another in 2013 as 

supporting actress. 

She is known for her roles in TVG series, 

collaborating in the well-known series A 

familia pita, Pratos combinados or Mareas 

Vivas, especially her role as Carme Torreiro in 

Matalobos, for which she was nominated for 

the Mestre Mateo Awards on three occasions. 

Continuing in television, she played Amalia in 

Fariña, Dona Amparo in Néboa and Fina in O 

Faro. 

She has also appeared on the big screen, as 

part of the cast of several feature films since 

1993 in productions such as Fernando León de 

Aranoa's Los lunes al sol, Nely Reguera's María 

(y los demás) and Paco Plaza's Quien a hierro 

mata. Recently, stands out her performances in 

Juanjo Giménez's Tres, Dani de la Torre's Live is 

life and in Rodrigo Sorogoyen's As bestas.

In this edition, we are awarding her the Galician 

Cinema Award for her important career in 

television, theatre and cinema, and for her 

commitment to Galician productions and 

culture. Luisa Merelas will receive the award 

during the awards gala, and will be interviewed 

in depth about her film career in a event that 

can be seen on the FICBUEU Channel.

É coñecida polos seus papeis en series da 

TVG, colaborando nas coñecidas A familia 

pita, Pratos Combinados ou Mareas Vivas, 

destacando sobre todo o seu papel como 

Carme Torreiro en Matalobos, polo que foi 

nomeada aos Premios Mestre Mateo en tres 

ocasións. Continuando na televisión, interpretou 

a Amalia en Fariña, a Dona Amparo en Néboa e 

a Fina en O Faro.

Tamén pasou pola gran pantalla, formando 

parte do elenco de varias longametraxes dende 

1993 en producións como Los lunes al sol de 

Fernando León de Aranoa, María (y los demás) 

de Nely Reguera ou Quien a hierro mata, de 

Paco Plaza. Recentemente, destaca a súa 

interpretación en Tres, de Juanjo Giménez, Live 

is life de Dani de la Torre e en As bestas, de 

Rodrigo Sorogoyen. 

Nesta edición outorgámoslle o premio Cinema 

Galego pola súa importante traxectoria na 

televisión, no teatro e no cinema, e polo seu 

compromiso coas producións e a cultura 

galega. Luisa Merelas recibirá o galardón 

durante a gala de entrega de premios, e será 

entrevistada en profundidade sobre a súa 

carreira cinematográfica nun acto que poderá 

ser visto na Canle FICBUEU. 

Born in Coruña in 1958, Luisa Merelas 

graduated in Dramatic Arts, specialising in 

Acting, at the Institut del Teatre in Barcelona. 

Complementing her studies with several acting 

and voice courses, she began working in the 

1970s as a theatre actress, later extending her 

career to film and television and as a dubbing 

actress in Galician and Spanish. 

Between 1970 and 2000 she participated in 

more than thirty theatrical productions with 

different companies. In recent years, she 

has played supporting and leading roles in 

plays such as Bernarda, by Jose Prieto with 

Malasombra Producións, which earned her 

a nomination for the Mestre Mateo Awards; 

Longa viaxe cara á noite directed by Manuel 

Guede or A función do tequila, by Antonio 

Simón. For her work on stage she was awarded 
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ACTIVIDADES

ACTIVITIES

Alén dunha ampla programación de curtametraxes 

nacionais e internacionais o FICBUEU ofrecerá ao seu 

público unha serie de actividades complementarias 

que amplían e completan a décimo sexta edición do 

festival.

Additionally to the national and international short 

films, FICBUEU will offer many complementary 

activities that will expand and complete the 16th 

edition of the festival.



VI MERCADO DA CURTAMETRAXE
DO 8 AO 17 DE SETEMBRO. MUSEO MASSÓ.

 

Coa finalidade de fomentar a difusión de 

curtametraxes, o Mercado permitirá a 

profesionais da industria visionar as obras 

presentadas á 16ª edición do FICBUEU. O 

acceso exclusivo a estas curtas inclúe os datos 

de contacto de produtoras e distribuidoras para 

favorecer a programación das mesmas noutros 

eventos ou festivais.

Poderase acceder ao mercado solicitando 

previamente unha acreditación a través do 

correo electrónico: info@ficbueu.com. 

Entre o 8 e o 17 de setembro, o mercado estará 

dispoñible na planta baixa do Museo Massó en 

horario continuado entre as 10:00 horas e as 

20:00 horas, agás o luns.

VI SHORT FILM MARKET / FROM 8TH TO 17TH 

SEPTEMBER. MASSÓ MUSEUM.

With the aim of promoting the dissemination 

of short films, the Market will allow industry 

professionals to view the works submitted to 

the 16th edition of FICBUEU. Exclusive access 

to these short films includes the contact details 

of production and distribution companies in 

order to promote their programming in other 

Galician events or festivals. You can access 

the market by requesting an accreditation 

beforehand by e-mail: info@ficbueu.com. 

Between the 8th and the 17th of September, the 

market will be available on the ground floor of 

the Massó Museum from 10:00 am to 8:00 pm, 

except on Mondays.

CLASE MAXISTRAL: O COTIÁN, ENTORNO E 
ARTIFICIO. NIEVES FEBRER
SÁBADO 9 ÁS 10:30 H. SALA MULTIUSOS.

Nieves Febrer é investigadora, profesora e 

fotógrafa musical. Doutora en Comunicación 

Audiovisual pola Universidade de Valladolid, 

publicou en 2008 como resultado da súa 

tese o libro Entorno y artificio: Imágenes de 

lo cotidiano, en que aborda a representación 

da cotiandade na arte contemporánea das 

últimas décadas. Na súa presenza nas xornadas 

cinematográficas Febrer centrarase no 

concepto do cotián e a súa construción visual a 

partir de obras de diversos artistas e cineastas. 

MASTER CLASS: THE EVERYDAY, 
ENVIRONMENT AND ARTIFICE WITH NIEVES 
FEBRER / SATURDAY 9TH AT 10:30 AM. 

MULTIPURPOSE ROOM.

Nieves Febrer is a researcher, teacher and 

music photographer. With a PhD in Audiovisual 

Communication from the University of 

Valladolid, in 2008 she published the book 

Entorno y Artificio. Imágenes de lo cotidiano, 

in which she deals with the representation of 

everyday life in contemporary art in recent 

decades. At the conference, Febrer will focus 

on the concept of the everyday and its visual 

construction based on works by various artists 

and filmmakers.
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work of different authors. Selecting creators 

and creators who are references in sensitive 

cinema, they will explore how they express 

these themes and aspects in their audiovisual 

works. Andrea Morán, film critic and journalist, 

is a member of the editorial board of Caimán 

Cuadernos de Cine. She contributes to 

programmes such as Historia de Nuestro Cine 

and directs the podcast La Mirada Encendida. 

She directed the short films Espina. Historia de 

un regalo fallido, Norah and Yo siempre puedo 

dormir pero hoy no puedo. Daniela Urzola has a 

degree in Art History, Law and a Masters in Film 

Criticism from the ECAM. She is a researcher, 

teacher and contributor to the magazine 

Caimán Cuadernos de Cine. She is currently a 

member of the editorial board of Mutaciones 

magazine and of Filmadrid's programming 

team.

MESA REDONDA EN LIÑA: A OBRA DE 
YASUJIRO OZU
SÁBADO 9 ÁS 17:00 H. SALA MULTIUSOS.

Tres profesionais analizarán a obra de Yasujiro 

Ozu como referente do cinema sensible e 

cotián. Neste encontro contaremos con Santos 

Díaz como moderador e coa intervención da 

arquitecta Marta Peris, autora da tese La casa 

japonesa a través del cine de Yasujiro Ozu,  o 

catedrático Antonio Santos, especialista en 

cine xaponés e asiático e autor da tese Elogio 

del silencio: Yasujiro Ozu en los tiempos de 

estruendo (1903-1963)  e o profesor Jordi 

Puigdomènech, investigador e autor de obras 

como Yasujiro Ozu, el tiempo y la nada, entre 

outras.

CONVERSA: COTIANDADE E ESTÉTICA DO 
CINE SENSIBLE. ANDREA MORÁN E DANIELA 
URZOLA
SÁBADO 9 ÁS 12:30 H. SALA MULTIUSOS. 

Encontro en que estas dúas profesionais 

abordarán a cotiandade no cinema a través 

da obra de distintas autoras e autores. 

Seleccionando creadoras e creadores 

referentes no cine sensible, explorarán como 

se manifestan estes temas e aspectos nas súas 

obras audiovisuais. 

Andrea Morán, crítica de cinema e xornalista,  

participa no consello de redacción de Caimán 

Cuadernos de Cine, colabora en programas 

como Historia de Nuestro Cine e dirixe o 

podcast La Mirada Encendida. Dirixiu as 

curtametraxes Espina. Historia de un regalo 

fallido, Norah e Yo siempre puedo dormir pero 

hoy no puedo. 

Daniela Urzola está graduada en Historia da 

Arte, Dereito e cursou o Mestrado de Crítica 

Cinematográfica na ECAM. É investigadora, 

docente e colaboradora da revista Caimán 

Cuadernos de Cine. Actualmente, forma 

parte do Consello de Redacción da Revista 

Mutaciones e do equipo de programación de 

Filmadrid. 

CONVERSATION: THE AESTHETICS OF 
SENSITIVE CINEMA, REALISM AND EVERYDAY 
LIFE IN FILM. ANDREA MORÁN AND DANIELA 
URZOLA / SATURDAY 9TH AT 12:30 PM. 

MULTIPURPOSE ROOM.

A meeting in which these two professionals 

will address everyday life in film through the 
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Elia Robles Castrillo, licenciada en 

Comunicación Audiovisual, especializouse 

na área de Dirección de Arte. Ten traballado 

como Directora de Arte en filmes como 

Tratamos demasiado bien a las mujeres (en 

posprodución), As Neves (en posprodución), 

a serie A Espía (para RTP e TVG) e dos filmes 

Malencolía e Ons de Alfonso Zarauza.

MEETING: 20,000 ESPECIES DE ABEJAS / 

SATURDAY 9TH AT 07:00 PM. MULTIPURPOSE 

ROOM.

Meeting with Izaskun Urkijo, in charge of the 

aesthetics of the film 20,000 especies de 

abejas from the discipline of art direction. Elia 

Robles,  who is also an art director, will lead 

this meeting in which Izaskun will talk about 

her role in the aesthetic creation of this film in 

which the discovery of Cocó's identity is mixed 

with the Basque rural environment, focusing on 

the creation and aesthetic planning of the film. 

Izaskun Urkijo, with a degree in Architecture and 

a diploma in Urban Planning, is the art director 

of 20,000 especies de abejas. Her filmography 

includes her work in this discipline in the films 

Ane and Errementari, as well as the short films 

El carné and Mother. Elia Robles Castrillo, 

graduated in Audiovisual Communication, 

specialized in Art Direction. She has worked 

as Art Director in films such as Tratamos 

demasiado bien a las mujeres (in post-

production), As Neves (in post-production), the 

series A Espía (for RTP and TVG) and the films 

Malencolía and Ons by Alfonso Zarauza.

PROXECCIÓN:20.000 ESPECIES DE ABEJAS
SÁBADO 9 ÁS 21:00H. AUDITORIO.

Para completar o encontro con Izaskun Urkijo o 

FICBUEU proxectará o sábado o filme 20.000 

especies de abejas. A primeira longametraxe 

de Estibaliz Urresola Solaguren preséntanos 

a Cocó, de oito anos, que non se recoñece 

na mirada dos demais e busca a súa propia 

identidade, a súa nai Ane, en crise profesional e 

sentimental, a súa avoa Lita e a súa tía Lourdes, 

criadora de abellas. A través desta familia, 

Urresola narra un verán en que Ane regresa cos 

seus fillos á casa materna, onde as relacións 

entre as mulleres de distintas xeracións 

mestúranse co ambiente do rural vasco.

ONLINE ROUND TABLE: THE WORK OF 
YASUJIRO OZU / SATURDAY 9TH AT 05:00 PM. 

MULTIPURPOSE ROOM.

Three professionals will analyse Ozu's work 

as a reference point for sensitive, everyday 

cinema. This meeting will be moderated by 

Santos Díaz and will feature the participation of 

the architect Marta Peris, author of the thesis 

La casa japonesa a través del cine de Yasujiro 

Ozu, professor Antonio Santos, specialist in 

Japanese and Asian cinema and author of 

the thesis Elogio del silencio: Yasujiro Ozu en 

los tiempos de estruendo (1903-1963) and 

Professor Jordi Puigdomènech, researcher and 

author of works such as Yasujiro Ozu, el tiempo 

y la nada, among others.

ENCONTRO: 20.000 ESPECIES DE ABEJAS
SÁBADO 9 ÁS 19:00 H. SALA MULTIUSOS.

Encontro con Izaskun Urkijo, encargada da 

estética do filme 20.000 especies de abejas 

dende a disciplina de dirección de arte. 

A tamén directora de arte, Elia Robles, dirixirá 

este encontro no que Izaskun falará sobre o seu 

papel na creación estética desta obra en que o 

descubrimento da identidade de Cocó

se mestura co entorno rural vasco, centrándose 

na creación e planificación estética do filme.

Izaskun Urkijo, graduada en Arquitectura e 

diplomada en Urbanismo, é a directora de 

arte de 20.000 especies de abejas. Entre a 

súa filmografía, destaca o seu traballo nesta 

disciplina nas longametraxes Ane e Errementari, 

así como das curtas El carné e Mother.
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Durante os coloquios, directoras e directores 

falarán sobre as súas obras e procesos 

creativos. As persoas asistentes poderán 

presentar as súas propias cuestións ou dúbidas 

sobre as curtametraxes, co fin de poder afondar 

na súa creación e establecer un diálogo entre 

público e cineastas.

TALKS WITH FILMMAKERS / FROM SUNDAY 

10TH TO SATURDAY 16TH AT 09:00 PM. 

MEETING POINT.

Each day, after the 07:30 PM session, there 

will be a discussion with the directors of the 

short films screened. The meetings will begin 

on Sunday 10th with the creators of the GZ_00 

Section, and will continue for the rest of the 

week with the authors of the films participating 

in the Official Section. During the talks, directors 

will discuss their works and creative processes. 

Attendees will be able to present their own 

questions or doubts about the short films, in 

order to explore their creation and establish a 

dialogue between audience and authors.

PRESENTACIÓN I RESIDENCIA FICBUEU
LUNS 11 ÁS 12:00 H. PUNTO DE ENCONTRO.

Durante a décimo sexta edición do FICBUEU 

realizaremos a presentación da I Residencia 

FICBUEU, un programa formativo destinado 

a desenvolver curtametraxes sen realizar, 

centrándose especialmente no traballo de 

guión. A residencia será na illa de Ons e contará 

coa titorización da galardoada guionista Isabel 

Peña. Durante a presentación do luns 11, 

realizarase unha explicación sobre o proxecto, 

os obxectivos e o seu desenvolvemento, e 

serán anunciadas publicamente as curtas 

seleccionadas para a súa primeira edición.

O filme obtivo a Biznaga de Oro no Festival 

de Cine de Málaga e estivo nominada a varios 

galardóns no Festival de Berlín, sendo premiada 

co Oso de Prata á mellor interpretación 

protagonista para Sofía Otero. 

SCREENING: 20,000 ESPECIES DE ABEJAS
/ SATURDAY 9TH AT 9:00 PM. AUDITORIUM.

To complete the meeting with Izaskun Urkijo, 

FICBUEU will be screening the film 20,000 

especies de abejas on Saturday. Estibaliz 

Urresola Solaguren's first feature film introduces 

us to eight-year-old Cocó, who does not 

recognise herself in the eyes of others and 

is searching for her own identity; her mother 

Ane, in a professional and sentimental crisis; 

and her grandmother Lita and aunt Lourdes, 

a beekeeper. Through this family, Urresola 

narrates a summer in which Ane returns with 

her children to her mother's house, where the 

relationships between women of different 

generations mingle with the rural Basque 

environment. The film won the Golden Biznaga 

at the Malaga Film Festival and was nominated 

for several awards at the Berlin Festival, winning 

the Silver Bear for Best Leading Actress for 

Sofía Otero.

COLOQUIOS CON CINEASTAS
DO DOMINGO 10 AO SÁBADO 16 ÁS 21:00 H. 

PUNTO DE ENCONTRO.

Cada día, tras a sesión das 19:30 H, haberá 

un coloquio coas directoras e directores das 

curtametraxes proxectadas. Os encontros 

comezarán o domingo 10 coas creadoras e 

creadores da Sección GZ_00, e continuarán 

o resto da semana coas e cos cineastas dos 

filmes participantes na Sección Oficial. 
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Dende a terceira tempada apostaron polo 

formato en directo, realizando os programas 

dende festivais ou bares. O luns 11 ás 18:00H o 

Café Derby 21 gravará o episodio con asistencia 

de público ao vivo; no que falarán sobre as 

novas e novos cineastas galegas presentes 

nesta edición do FICBUEU.  

CINEMA AND RADIO: CAFÉ DERBY 21 / 

MONDAY 11TH AT 06:00 PM. MEETING POINT.

This conversational podcast is presented 

and produced by journalists Adrián Lede, 

Carme D. Prol and Nico Carreira. Produced 

in collaboration with the magazine Vinte, 

Café Derby 21 has been inviting relevant 

personalities from the current Galician scene to 

talk to them about current affairs and personal 

experiences for three seasons. Since the third 

season, they have opted for the live format, 

broadcasting the programmes from festivals 

or bars in Galicia. On Monday 11th at 6:00 PM 

Café Derby 21 will record the episode with live 

audience; in which they will talk about the new 

galician filmmakers present in this edition of 

FICBUEU. 

CINEMA E RADIO: KINÓTICO
MARTES 12 ÁS 18:00 H. PUNTO DE 

ENCONTRO.

Kinótico é un programa de radio que comeza 

en 2016 en Onda Cero co obxectivo de cubrir 

a información cinematográfica e seriéfila. 

Centrado no mundo audiovisual, aporta unha 

visión informativa e entretida atendendo a 

tres aspectos: os contidos, a vertente pública 

destes contidos e a industria. Dende o seu 

inicio, conformouse como un dos programas 

PRESENTATION I FICBUEU RESIDENCY / 

MONDAY 11TH AT 12:00 PM. MEETING POINT.

During the sixteenth edition of FICBUEU we 

will present the 1st FICBUEU Residence, a 

training programme aimed at developing 

unproduced short films, with a special focus on 

screenwriting. The residency will be held on the 

island of Ons and will be tutored by the award-

winning screenwriter Isabel Peña. During the 

presentation on Monday 11th, there will be an 

explanation of the residency, its objectives and 

its development, and the projects selected for 

its first edition will be publicly announced.

CINEMA E RADIO: CAFÉ DERBY 21
LUNS 11 ÁS 18:00 H. PUNTO DE ENCONTRO.

Este podcast conversacional está presentado 

e realizado polos xornalistas Adrián Lede, 

Carme D. Prol e Nico Carreira. Realizado 

en colaboración coa revista Vinte, Café 

Derby 21 leva tres tempadas convidando a 

personalidades relevantes do panorama actual 

galego.
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rigorosidade e entretemento e charlando sobre 

o sector cinematográfico e a programación do 

festival. 

CINEMA AND RADIO: EL CINE DE 
LOQUEYOTEDIGA
WEDNESDAY 13TH AT 06:00 PM. MEETING 

POINT.

El Cine de LoQueYoTeDIga has been one of 

the leading podcasts on film information in 

Spain for over 33 years. Since its beginnings 

on Cadena Ser and the change to podcast 

format in 2009, it was nominated for awards 

from the Podcast Association and nominated 

for best podcast in Spanish at the iHeart 

Radio Podcast Awards in 2020. At FICBUEU 

we will be able to witness the recording of 

one of the programmes on Wednesday 13th, 

combining rigorousness and entertainment and 

chatting about the film sector and the festival's 

programme.

CINEMA E RADIO: CINE DIVERGENTE
XOVES 14 ÁS 18:00 H. PUNTO DE ENCONTRO.

Cine Divergente defínese como un proceso 

intelectual de unión entre cine e outras 

manifestacións culturais. A través de artigos, 

crónicas, entrevistas e críticas abordan a 

programación de festivais, circuitos minoritarios 

e expresións artísticas dende o cine ata series 

ou curtametraxes. 

Dende 2020 realizan un podcast no que 

falan sobre autoras, autores ou tendencias, 

destacando as crónicas sobre festivais de cine. 

No FICBUEU poderemos desfrutar da gravación 

en directo dun episodio do seu programa.

clave en español sobre o tema. Actualmente, o 

podcast compleméntase cun medio de prensa 

online que cobre as últimas noticias. O martes 

12 poderemos asistir á gravación dun dos seus 

episodios en directo.

CINEMA AND RADIO: KINÓTICO / TUESDAY 12 

AT 06:00 PM. MEETING POINT.

Kinótico is a radio programme that began 

in 2016 on Onda Cero to cover film and 

film-related information. Focusing on the 

audiovisual world, it provides an informative 

and entertaining vision that focuses on three 

aspects: content, the public side of this 

content and the industry. Since its inception, 

it has established itself as one of the key 

programmes in Spanish on the subject, now 

accompanying the weekly podcast with an 

online medium to cover the latest news. On 

Tuesday 12th we will be able to attend a live 

recording of one of its episodes.

CINEMA E RADIO: EL CINE DE 
LOQUEYOTEDIGA
MÉRCORES 13 ÁS 18:00 H. PUNTO DE 

ENCONTRO.

El Cine de LoQueYoTeDiga é un dos podcasts 

de referencia en información cinematográfica 

en España dende hai máis de 33 anos. Dende 

o seu comezo na Cadena Ser e o cambio ao 

formato podcast en 2009, foi candidato aos 

premios da Asociación Podcast e nominado 

como mellor podcast en español nos iHeart 

Radio Podcast Awards en 2020. 

No FICBUEU poderemos presenciar a gravación 

dun dos programas o mércores 13, unindo 
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and cultural manager Diego Rufo Helguera, 

director and scriptwriter of short films such as 

Anhela. The live recording of Saltos de eje at 

FICBUEU will take place on Friday 15th, allowing 

the public to listen live to the programme and 

providing a space for reflection on the current 

film industry.

PRESENTACIÓN CADERNOS FICBUEU #4
SÁBADO 16 ÁS 11:30 H. PUNTO DE 

ENCONTRO.

Acompañando a Sección Retrospectiva, que 

este ano se centra no director neerlandés Joris 

Ivens, dende o festival edítase a colección 

Cadernos FICBUEU. Esta edición presenta o 

cuarto volumen, baixo o título A expansión do 

documental a través das curtametraxes de Joris 

Ivens (1898-1989). 

Severiano Casalderrey, o autor, presentará o  

Caderno #4, facendo un repaso polos contidos 

do monográfico e explicando a importancia 

da curtametraxe na obra de Ivens e facendo 

fincapé naqueles filmes proxectados na 

Retrospectiva.

PRESENTATION OF FICBUEU MONOGRAPH 
#4 / SATURDAY 16TH AT 11:30 AM. MEETING 

POINT.

Accompanying the Retrospective Section, 

which this year focuses on the Dutch director 

Joris Ivens, the festival publishes the Cuadernos 

FICBUEU collection. This edition presents 

the fourth volume, written as in previous 

years in Galician and English, under the title 

A expansión do documental a través das 

curtametraxes de Joris Ivens (1898-1989).

Severiano Casalderrey, the author, will present 

Monograph #4, reviewing the contents of the 

CINEMA AND RADIO: CINE DIVERGENTE 
/ THURSDAY 14TH AT 06:00 PM. MEETING 

POINT.

Cine Divergente is defined as an intellectual 

process of union between cinema and other 

cultural manifestations. Through articles, 

chronicles, interviews and reviews, they address 

the programming of festivals, minority circuits 

and artistic expressions from cinema to series 

or short films. Since 2020 they have been 

producing a podcast in which they talk about 

authors or trends, highlighting the chronicles 

on film festivals. At FICBUEU we will be able to 

enjoy the live recording of an episode of their 

programme.

CINEMA E RADIO: SALTOS DE EJE
VENRES 15 ÁS 18:00 H. PUNTO DE 

ENCONTRO.

Este podcast mensual xorde a partir do evento 

Saltos de eje, encontro entre diferentes 

profesionais da industria cinematográfica. 

Está creado e coordinado polo filósofo, 

escritor, deseñador e xestor cultural Diego 

Rufo Helguera, realizador e guionista de 

curtametraxes como Anhela. 

A gravación en vivo de Saltos de eje no 

FICBUEU realizarase o venres 15, permitindo 

ao público escoitar en directo o programa 

e facilitando un espazo de reflexión sobre a 

industria cinematográfica actual. 

CINEMA AND RADIO: SALTOS DE EJE / FRIDAY 

15TH AT 06:00 PM. MEETING POINT.

This monthly podcast arises from the event 

Saltos de eje a meeting between different 

industry professionals. It is created and 

coordinated by the philosopher, writer, designer 
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ENTREGA DE PREMIOS FICBUEU 2023
SÁBADO 16 ÁS 23:00 H. SALA MULTIUSOS.

O sábado 16 terá lugar a cerimonia en que 

se anunciarán as curtas gañadoras en cada 

categoría, facendo entrega dos premios 

do palmarés do FICBUEU 2023. Na gala 

contaremos coa presenza das directoras e 

directores das obras seleccionadas, así como 

integrantes dos xurados. 

Os premios que se entregarán durante o acto 

serán:

Primeiro premio.

Segundo premio.

Premio do Público.

Premio CREA á mellor curtametraxe galega. 

Premio á mellor curtametraxe española.

Premio á mellor curtametraxe da sección 

Descubertas.

Premio á mellor curtametraxe da sección 

GZ_00.

FICBUEU 2023 AWARDS CEREMONY / 

SATURDAY 16TH AT 11:00 PM. MULTIPURPOSE 

ROOM.

On Saturday 16th will take place the ceremony 

in which the winning short films in each 

category will be announced, giving the prizes 

of the FICBUEU 2023 awards. The gala will be 

attended by the directors of the selected works, 

as well as members of the juries, and we will be 

able to watch the award-winning short films.

The prizes that will be awarded during the 

event will be: First Award, Second Award, 

Audience Award, Best Galician Short Film 

CREA Award, Best Spanish Short Film Award, 

Best Discoverie’s Section Short Film and Best 

GZ_00’ Section Short Film.

monograph, explaining the importance of the 

short film in Ivens' work and paying attention to 

the films screened in the Retrospective.

CONCERTO: MALANDRÓMEDA
SÁBADO 16 ÁS 12:30 H. EXTERIORES DO 

CENTRO SOCIAL DO MAR.

A sesión vermú desta edición virá da man 

de Malandrómeda, que acompañará coa súa 

música o mediodía do sábado 16 nos exteriores 

do centro social do mar. 

Malandrómeda defínese como un grupo de 

rap compostelano atemporal e bastardo. Vén 

de sacar 4 EPs nos últimos tempos, unha obra 

conxunta dividida en catro episodios cunha 

estética diferente en cada un deles, pero 

nas líricas todos xirando arredor da idea da 

introdución dos lagares na Galiza polos romanos 

no século II a.C.

CONCERT: MALANDRÓMEDA
SATURDAY 16TH AT 12:30 PM. OUTSIDE THE 

CENTRO SOCIAL DO MAR.

The vermouth session of this edition will come 

from the hand of Malandrómeda, who will 

accompany with their music the midday of 

Saturday 16th in the outside of the Centro 

Social do Mar. Malandrómeda defines itself 

as a timeless and bastard rap group from 

Santiago de Compostela. They have recently 

released 4 EPs, a joint work divided into four 

episodes with a different aesthetic in each of 

them, but the lyrics all revolve around the idea 

of the introduction of winepresses in Galicia by 

the Romans in the 2nd century BC.
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GALICIAN SCHOOLS CEREMONY
SATURDAY 23RD AT 11:30 AM. AUDITORIUM. 

Presented by Olalla González and Marc Taeger, 

the eighth edition of the Galician Schools 

Ceremony will be the celebration of the short 

films of Galician education. As in previous 

editions, the schools in each category will be 

present: Special Education, Infant and Primary 

Education and Secondary Education. During 

the gala, we will have the opportunity to watch 

the selected works. The award will be given to 

the winning short films in each category, as well 

as diplomas to all the participating schools.

OBRADOIRO DE CINEMA: O ZOÓTROPO
SÁBADO 23 ÁS 16:00 H. SALA MULTIUSOS.

Este obradoiro ofrecerá á rapazada participante 

unha oportunidade para experimentar e 

reflexionar sobre a importancia das imaxes fixas 

no cinema a través da construción dun zoótropo 

xigante. 

O zoótropo foi un xoguete moi popular na 

súa época e un dos avances que permitiu 

a aparición do cinema. A fabricación deste 

xoguete axudaranos a comprender a natureza 

da imaxe en movemento e as ilusións ópticas, e 

a descubrir as posibilidades do cine como xogo 

de maxia.

Para acudir, é preciso facer unha inscrición 

previa no despacho de billetes ou a través do 

seguinte enderezo electrónico:  

mariarey@ficbueu.com. 

PROXECCIÓN PALMARÉS
DOMINGO 17 ÁS 20:30 H. AUDITORIO

Para poder gozar daquelas curtas que recibiron 

un galardón na gala de premios do sábado 

16, o domingo realizarase unha proxección 

do palmarés que porá peche á primeira 

semana do festival. Neste acto, o público terá 

a oportunidade de revisionar ou ver por vez 

primeira aquelas obras gañadoras do FICBUEU 

2023, anunciadas na xornada anterior.

WINNERS SCREENING / SUNDAY 17TH AT 

08:30 PM. AUDITORIUM

In order to enjoy those short films that received 

an award at the winners' gala on Saturday 

16th, on Sunday there will be a screening of 

the list of winners that will close the first week 

of the festival. At this event, the audience will 

have the chance to review or watch for the first 

time those winning films of the FICBUEU 2023, 

announced on the previous day.

GALA ESCOLAS GALEGAS
SÁBADO 23 ÁS 11:30 H. AUDITORIO.

Presentada por Olalla González e Marc Taeger, 

a oitava edición da Gala Escolas Galegas 

será a celebración das curtametraxes do 

ensino galego. No acto,  estarán presentes os 

centros de ensino finalistas de cada categoría: 

Educación Especial, Infantil e Primaria e 

Educación Secundaria. 

Durante a gala, visionaremos as obras 

seleccionadas. Farase entrega do galardón ás 

curtas gañadoras de cada categoría, así como 

de diplomas a todos os centros participantes.
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Cabra e A Gramola Gominola. A súa carreira en 

solitario comezou en 2015, e ten publicados xa 

tres libros-cd: Pakolas, Ramona Órbita, a dona 

do tempo e A Ramona pequena vai á lúa. 

MINIFIC CONCERT: A RAMONA PEQUENA, 
PAKOLAS / SATURDAY 23RD AT 05:00 PM. 

OUTSIDE THE CENTRO SOCIAL DO MAR.

A Ramona pequena tells and sings the story of 

when Ramona travels back in a time machine 

to her childhood, in the year 1967 in Courel. 

In the past, when she was only six years old, 

Ramona starts reading Jules Verne books and 

discovers fascinated what the moon is. Through 

rock songs and with the help of characters 

like teacher Lupe or her friend Nora, Ramona 

will learn more and more about the moon 

that interests her so much. Pakolas has been 

singing, playing and composing for children for 

more than 16 years. He was part of bands such 

as Mamá Cabra and A Gramola Gominola. His 

solo career began in 2015, and he has already 

published three CD-books: Pakolas, Ramona 

Órbita, a dona do tempo and A Ramona 

pequena vai á lúa.

RUTA TAPAS 5 ESTRELAS
DO LUNS 11 AO DOMINGO 17

Un ano máis o FICBUEU presenta en 

colaboración co Concello de Bueu e a 

Asociación de Empresas da Hostalaría de Bueu 

a Ruta das Tapas 5 Estrelas. Durante as datas de 

celebración do festival, de venres a domingo, o 

público poderá achegarse a diversos locais da 

vila e probar as súas propostas gastronómicas 

inspiradas no mundo do cinema. 

FILM WORKSHOP: THE ZOETROPE / 

SATURDAY 23RD AT 4:00 PM. MULTIPURPOSE 

ROOM.

This workshop will offer children an opportunity 

to experiment and reflect on the importance of 

still images in cinema through the construction 

of a giant zoetrope. The zoetrope was a very 

popular toy in its time and one of the advances 

that enabled the emergence of cinema. The 

making of this toy will help to understand 

the nature of the moving image and optical 

illusions, how images are projected on the 

screen and to discover the possibilities of 

cinema as a game of magic. To attend, prior 

registration is required at the FICBUEU box 

office or via the following e-mail address: 

mariarey@ficbueu.com. 

CONCERTO MINIFIC: A RAMONA PEQUENA, 
PAKOLAS
SÁBADO 23 ÁS 17:00 H. EXTERIORES DO 

CENTRO SOCIAL DO MAR.

A Ramona pequena conta e canta a historia 

de cando Ramona viaxa nunha máquina do 

tempo á súa infancia, no ano 1967 no Courel. No 

pasado, con tan só seis anos, Ramona comeza a 

ler libros de Xulio Verne e descobre fascinada o 

que é a lúa. A través de cancións rockeiras e coa 

axuda de personaxes como a profe Lupe ou a 

súa amiga Nora, Ramona irá aprendendo máis e 

máis sobre a lúa que tanto lle interesa.

Pakolas leva cantando, tocando e compoñendo 

para o público cativo dende hai máis de 16 

anos. Formou parte de bandas como Mamá 
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O horario dos establecementos en que se 

poderán degustar estas tapas será a mediodía, 

entre as 12:00 horas e as 13:30, ou pola noite, 

dende as 20:00 horas ata ás 22:00 horas. Cada 

tapa terá un prezo de 3€. As persoas que 

percorran a ruta contarán cunha tarxeta para 

recibir un selo de cada local, e así poderán 

entrar nun sorteo de tres ceas por valor de 50€. 

5 STARS TAPAS ROUTE / FROM MONDAY 11TH 

TO SUNDAY 17TH

Once again this year, FICBUEU presents, in 

collaboration with the Bueu Town Council 

and the Association of Hotel and Catering 

Businesses of Bueu, the 5 Stars Tapas Route. 

During the dates of the festival, from Friday to 

Sunday, the public will be able to visit various 

establishments in the town and try their 

gastronomic proposals inspired by the world 

of cinema. The establishments will be open for 

tapas at midday, between 12:00 pm and 01:30 

pm, or at night, from 08:00 pm to 10:00 pm. 

Each tapa will cost €3. Those who follow the 

route will be given a card to receive a stamp 

from each establishment, and will be entering 

into a draw to win three dinners worth €50.



FICBUEU 2023

 

INFORMACIÓN

INFORMATION

Premios, equipo do festival e listado de entidades 

colaboradoras do FICBUEU 2023. 

Prizes, festival staff and a list of FICBUEU 2023 

partners.



92 | FICBUEU 2023 | INFORMACIÓN 

Relación de premios establecidos para a 

décimo sexta edición do Festival Internacional 

de Cinema de Bueu

List of awards established for the sixteenth 

edition of International Film Festival of Bueu. 

- Primeiro premio: 2.000 € e Galardón. 

First Award: 2,000 € and Award.

- Segundo premio: 1.000 € e Galardón. 

Second Award: 1,000 € and Award.

- Premio do público: 500 € e Galardón. 

Audience Award: 500 € and Award.

- Premio CREA á mellor curtametraxe galega: 

500 €, Galardón e desconto en material 

audiovisual en RCService. 

Best Galician Short Film CREA Award: 500 €, 

Award and discounts on audiovisual material 

at RCService.

- Premio á mellor curtametraxe española: 500 €, 

Galardón e desconto en material audiovisual 

en RCService. 

Best Spanish Short Film Award: 500 €, Award 

and discounts on audiovisual material at 

RCService.

- Premio Descubertas: 500 € e Galardón. 

Discoveries Award: 500 € and Award.

- Premio GZ_00 : 200 € e Galardón. 

GZ_00  Award: 200 € and Award.

- Mellor curtametraxe de Escolas de Cinema 

galegas: formación 

audiovisual por valor de 250 € e Galardón. 

Best Short Film from Galician Cinema 

Schools: audiovisual training worth 250 € and 

Award.

- Mellor curtametraxe de Escolas de Cinema 

Internacionais: Diploma. 

Best Short Film from International Cinema 

Schools: Diploma.

- Mellor curtametraxe de Educación Secundaria: 

material audiovisual por valor de 150 € e 

Galardón. 

Best Short Film from Secondary Education: 

audiovisual material worth 150 € and Award.

- Mellor curtametraxe de Educación Especial, 

Infantil e Primaria: material audiovisual por 

valor de 150 € e Galardón. 

Best Short Film from Special Education, 

Pre-school and Primary Schools: audiovisual 

material worth 150 € and Award.

PREMIOS 
AWARDS
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DIRECCIÓN, PROGRAMACIÓN E PRODUCIÓN

DIRECTION, PROGRAMME AND PRODUCTION

Manuel Pena, María Ruiz-Falcó, Nerea Lores

 

SUBDIRECCIÓN 

SUBDIRECTION

Severiano Casalderrey

AUXILIARES DE PRODUCIÓN 

PRODUCTION ASSISTANT

María Rey, Né Ogando, Catalina Eirea,  

Miguel Abilleira

SELECCIÓN DE FILMES

FILMS SELECTION

Manuel Pena, Severiano Casalderrey,   

María Ruiz-Falcó, Nerea Lores

COORDINACIÓN MINIFIC

MINIFIC COORDINATION

María Rey

DIRECCIÓN TÉCNICA

TECHNICAL DIRECTION

Pablo Lamosa

DESEÑO GRÁFICO

GRAPHIC DESIGN

Simbolóxico Vol.2

FOTOGRAFÍA/VÍDEO

PHOTOGRAPHY / VIDEO

Estudio Prolight

PRENSA

PRESS

Orestes Comunica

SUBTITULADO

SUBTITLING

Aroa González, Reme Fernández

INTÉRPRETE

INTERPRETER

Silvia Carril, Aroa González, Reme Fernández

EQUIPO DO  
FESTIVAL 
FESTIVAL TEAM

16º Festival Internacional de Cinemas de Bueu 

16th Bueu International Film Festival (FICBUEU)

#FICBUEU2023

www.ficbueu.com

info@ficbueu.com

Montero Ríos, 191. Baixo

36930 Bueu-Pontevedra

(Galicia-España)
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FICBUEU 2023

 

MÁIS ALÓ  
DO FESTIVAL

BEYOND  
THE FESTIVAL

O Festival de Cinema de Bueu esténdese coa 

celebración das II Xornadas Cinematográficas,  

a Canle FICBUEU e as colaboracións ao longo do ano. 

Bueu International Film Festival includes with the 

celebration of the II Cinema Seminars, the FICBUEU 

Channel and collaborations throughout the year.



 

ESTREA ÁREA SOCIAL
SOCIAL AREA PREMIERE

 

VENRES 8 ÁS 19:00 H

FRIDAY 8TH AT 7:00 PM

CENTRO SOCIAL DO MAR 

A primeira xornada do Festival Internacional 

de Cinema de Bueu arrincará coa estrea 

da curtametraxe realizada na Área Social 

FICBUEU no curso 2022/2023. Dando comezo á 

programación da décimo sexta edición, o acto 

empezará ás 19:00 H cun concerto da man do 

grupo de rock Chungo Pastel. Nos exteriores do 

Centro Social do Mar poderemos escoitar tanto 

versións como cancións  propias desta banda 

viguesa.

Ás 20.30 H o acto continuará no interior do 

Centro Social do Mar, onde se presentará a 

curta realizada no obradoiro ao longo do curso, 

en colaboración coa entidade ITA Berducido. O 

filme ten por título A tía Ni e o seu mercado, e 

contaremos durante a estrea coa presenza das 

súas creadoras e creadores.

The first day of the International Film Festival 

of Bueu will start with the premiere of the short 

film made in the Social Area FICBUEU in the 

course 2022/2023. Starting the programme of 

the sixteenth edition, the event will begin at  

7:00 PM with a concert by the rock band 

Chungo Pastel. Outside the Centro Social do 

Mar we will be able to listen to both covers and 

their own songs by this band from Vigo.

At 8:30 PM the event will continue inside the 

Centro Social do Mar, where the short film 

made in the workshop throughout the course, 

in collaboration with the organisation ITA 

Berducido, will be presented. The film is entitled 

A tía Ni e o seu mercado, and its creators will 

be present at the premiere.

 

CANLE FICBUEU
FICBUEU CHANNEL

https://www.twitch.tv/ficbueu

Continuando coa iniciativa da edición pasada, 

o FICBUEU2023 retransmitirá a través de 

Twitch algúns dos contidos para público xeral 

e outros dirixidos a profesionais. Poderase 

acceder en streaming a toda a programación 

das II Xornadas Cinematográficas agás ás 

proxeccións, o que inclúe a clase maxistral, 

a conversa, a mesa redonda en liña e o 

encontro, así como os coloquios con cineastas, 

a presentación do Caderno FICBUEU #4, a 

entrega de premios e a Gala Escolas Galegas. 

Ademais, haberá un contido deseñado 

especificamente para a web, tanto en formato 

de entrevistas para redes sociais como en 

streaming, nas que participarán convidadas e 

convidados do festival.

Continuing with the initiative of last year's 

edition, FICBUEU2023 will broadcast some of 

the contents for the general public and others 

aimed exclusively at professionals via Twitch. It 

will be possible to stream the entire programme 
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of the II Cinema Seminars except for the 

screening, which includes the masterclass, the 

conversation, the online round table and the 

meeting, as well as the talks with filmmakers, 

the presentation of the FICBUEU Monograph 

#4, the awards ceremony and the Galician 

Schools Ceremony.

In addition, there will be content designed 

specifically for the web, both in the form of 

interviews for social networks and in streaming, 

in wich festival guests will participate.

COLABORACIÓNS
COLLABORATIONS

O FICBUEU non limita a súa actividade ao 

momento do festival, desenvolve durante 

todo o ano numerosas actividades de difusión 

cultural, achegando o mundo cinematográfico a 

lugares onde non adoita ter presenza.

Destaca como proxecto a Área Social FICBUEU, 

creada en 2016 para poñer en contacto 

a colectivos e asociacións habitualmente 

afastados das ofertas culturais coa creación e 

exhibición de cinema. A través desta iniciativa, 

durante o curso 2022-2023, colaboramos 

coa entidade ITA Berducido, que ofrece 

un programa residencial terapéutico a 

adolescentes e ás súas familias. As usuarias 

e usuarios desta entidade realizaron unha 

curtametraxe titulada A tía Ni e o seu mercado, 

que será proxectada en estrea o venres 8 de 

setembro ás 20:30 horas.

Alén do traballo da Área Social, a Asociación 

FICBUEU realiza outros proxectos que pasan 

tanto pola difusión de obras audiovisuais, como 

pola formación en materia cinematográfica ou 

á promoción dos Cadernos FICBUEU e á súa 

presentación, tanto dentro como fóra de Galicia. 

Ademais, colabora con diferentes entidades: 

cineclubes, centros de formación, festivais de 

cinema e outros eventos culturais. Neste último 

ano traballamos coas seguintes institucións e 

colectivos:

- Consellería de Cultura, Educación e 

Universidade da Xunta de Galicia

- Cineclub Val Miñor Alice Guy

- Curtas Vila do Conde. Festival Internacional de 

Cinema

- Ambienta. Mostra Internacional de Cinema 

LGBTIQA+ de Pontevedra

- Festival de Cine Hispanófono de Atenas 

(FECHA)

- Edinburgh Short Film Festival.

 

FICBUEU does not limit its activities to the 

festival itself, carries out numerous cultural 

dissemination activities, bringing the world of 

film to places where it is not usually present.

One project that stands out is the FICBUEU 

Social Area, created in 2016 to bring groups 

and associations that are usually far from 

the cultural offerings into contact with the 

creation and exhibition of cinema. Through this 

initiative, during the 2022-2023 academic year, 

we are collaborating with the organisation 

ITA Berducido, which offers a residential 

therapeutic programme for adolescents and 

their families. The users of this entity made a 

short film entitled A tía Ni e o seu mercado, 

which will be screened at an opening ceremony 

on Friday 8 September at 8:30 pm.

Beyond the work of the Social Area, the 

FICBUEU Association carries out other projects 

that involve the dissemination of audiovisual 

works as well as the contents that study 

them, such as the promotion of the FICBUEU 

Notebooks and their presentation both inside 

and outside Galicia. It also collaborates with 

different entities such as film clubs, training 

centres, film festivals and other cultural events. 
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dos aspectos visuais dende os inicios dun 

proxecto e Elena Neira, sobre novos modelos 

de distribución. 

Coa finalidade de potenciar a industria da 

curtametraxe, un dos proxectos de guión será 

seleccionado para levar a cabo a súa execución 

da man dunha produtora galega. 

In order to promote not only the distribution 

of audiovisual works, but also their creation, 

the 16th edition of the festival presents the 1st 

FICBUEU Residency, a training programme for 

the creative work of short film projects in their 

development stage. Four films will be chosen 

to focus on the script work and the initial 

conception from the point of view of writing and 

directing. 

To carry out this residency, the directors of the 

selected short films will spend a week (from 9 to 

15 October) on the Island of Ons (Pontevedra). 

There, they will be tutored by Isabel Peña, 

award-winning screenwriter for works such as 

Que Dios nos perdone, El reino and As Bestas. 

In addition, they will receive specific training 

from Carmen Ávalos, focused on scriptwriting 

with a gender perspective, Pablo Lamosa, 

aimed at improving visual aspects from the 

beginning of a project, and Elena Neira, on new 

distribution models.

With the aim of boosting the short film industry, 

one of the script projects will be selected to be 

carried out by a Galician production company.

In this last year we worked with this entities:

- Consellería de Cultura, Educación e 

Universidade da Xunta de Galicia

- Cineclub Val Miñor Alice Guy

- Curtas Vila do Conde. International Film 

Festival

- Ambienta. Mostra Internacional de Cinema 

LGBTIQA+ de Pontevedra.

- Festival de Cine Hispanófono de Atenas 

(FECHA)

- Edinburgh International Film Festival

I RESIDENCIA FICBUEU
I FICBUEU RESIDENCY

Para impulsar non só a distribución de obras 

audiovisuais, senón tamén a súa creación, a 

16ª edición do festival presenta a I Residencia 

FICBUEU, un programa formativo para o traballo 

creativo de proxectos de curtametraxes na súa 

etapa de desenvolvemento. Serán escollidos 

catro filmes para centrarse no traballo de guión 

e a concepción inicial dende o punto de vista da 

escritura e da dirección. 

Para levar a cabo esta residencia, as directoras 

e directores das curtas seleccionadas pasarán 

unha semana (do 9 ao 15 de outubro) na Illa de 

Ons (Pontevedra). Alí estarán baixo a titorización 

de Isabel Peña, guionista galardonada por 

obras como Que Dios nos perdone, El reino 

e As bestas. Ademais, recibirán formacións 

específicas da man de Carmen Ávalos, centrada 

na escritura de guións con perspectiva de 

xénero, Pablo Lamosa, orientada á mellora 






